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1 Introduction 
 
Consider the following paragraph to see what the listed items have in common: 
 
Thomas Campanius Holm’s portrayal of 17th century life in New Sweden, Delaware, 
Sweden’s colony in North America; the adventures of Swedish gold diggers in Alaska; 
more than one thousand newspapers in North America published in Swedish; literary 
annuals and calendars that were open doors on life among the Swedish Lutheran and 
Free Church congregations; emigration guides published to assist the emigrants; the 
history of Uppland prophet and rebel Erik Jansson’s utopian settlement of Bishop Hill 
on the Illinois farmland; the girlhood of Anna Olsson on the Kansas prairie, where 
homesteading life began in a dugout, visited by snakes and subjected to frosty blizzards, 
turbulent tornadoes and scorching summer heat; the works of authors such as Arthur 
Landfors, Jakob Bonggren and works about agitator and protest song composer Joe Hill; 
travel accounts by Carl Jonas Love Almqvist in his exile years; coverage of the 
adherence of the Swedish immigrants to Abraham Lincoln and his Republican Party 
platform against slavery; records of the Swedes’ allegiance to the Union Army in the 
American Civil War; and Fredrika Bremer’s description of pioneer life in the Midwest. 
 
The list is a long one for the reason that the items serve as examples of the wide variety 
of material included in the Swedish American bibliography, a sub-set of the special 
databases within the Swedish Royal Library’s database, the library information system, 
LIBRIS. Even though fates and events behind the list above mirror lives lived far from 
Sweden, an ocean away in a “New World”, on a different continent, the publications 
listed in the bibliography still belong to the Swedish cultural heritage. 
 
1.1 Presentation of the Study 
 
The Royal Library instructions call for the collection, preservation, description and 
access provision regarding material pertaining to Sweden published outside the nation’s 
borders. One vehicle to help carry out this assignment is the Swedish American 
Bibliography Project, abbreviated to SWAM (About the Swedish American 
Bibliography (Swam) 2007). The SWAM bibliography is a subject-specialized 
reference database and is reportedly the first of its kind in LIBRIS (correspondence 
2007-01-05). It covers only printed material, and not electronic publications. It lists 
North American and Swedish publications related to Sweden and Swedish-America, but 
it is not directly concerned with the physical material or with library collections. The 
documentary nature of the project involves organizing and taking stock of the literature 
of expatriate Swedes in North America, with the long range aim of making this part of 
Swedish cultural heritage accessible. The project is not well known outside the group of 
individuals and institution members involved with the material and who share the 
ambition to keep the bibliography going. The project is also at a standstill, and it risks 
remaining that way until the issue of head responsibility for the bibliography is 
resolved. Confirming the SWAM bibliography’s significance for Swedish cultural 
heritage and determining its position in the bibliographical hierarchy of the Royal 
Library are vital for the bibliography’s continuation. Doing a case study of the SWAM 
bibliography was chosen as a way to explain the bibliography and resolve the leadership 
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question. A case study also allows an excellent opportunity to write a thesis anchored in 
the real, working world of applied Library & Information Science. 
 
1.2 Objectives and Goals 
 
In the research context the objectives are to define the SWAM bibliography and chart its 
cultural heritage background, to detail the bibliography’s scope, to compare it to other 
similar bibliographies, to address collaboration among the project member institutions 
and to survey their ideas about the bibliography’s advancement. The research goals in 
exploring the SWAM bibliography are to confirm the material’s significance for 
Swedish culture, and, by establishing the connection between the bibliography and the 
Swedish Royal Library’s bibliography of foreign material (Suecana extranea), to make a 
case for the Royal Library’s responsibility to maintain and continue the SWAM 
bibliography. 
 
In a broader context, the objectives of finding, confirming and sharing information 
about the SWAM bibliography will help update the project member institutions and 
thereby allow the thesis to contribute to the discussion about the bibliography’s future 
and the worthiness of its continuation. Another broader but minor goal is to let the 
bibliography project serve as a sounding board for evaluating other past and current 
bibliography projects or even stand as a model for similar future projects, lending 
experience to matters such as project conception, execution strategy, collaboration and 
financing.  
 
1.3 Questions 
 
On the basis of the objectives and goals, the thesis questions are: 1) What is the cultural 
heritage basis of the SWAM bibliography?  2) Where does the responsibility for the 
preservation of the SWAM bibliography cultural heritage reside? 3)What are the 
features of the SWAM bibliography (its scope, its digital structure and how it is 
accessed)? 4) How does the SWAM bibliography compare to similar Nordic national 
library bibliographies?  5) Which Swedish and North American institutions have 
collaborated on the bibliography project, and how do they view its progression? 
 
1.4 Delimitations 
 
I have chosen to do a case study of the SWAM bibliography because of the urgent and 
current need to insure institutional responsibility for the bibliography’s continuation. 
The study is limited to the SWAM bibliography that is a subject-specialized reference 
database that became part of LIBRIS within the Swedish Royal Library in 1986, and 
which is based on the bibliographical records of the Dahllöf Collection now owned by 
the Wilson Library of the University of Minnesota. Due to the limitation of space I have 
chosen not to look deeper into the published material itself, nor into any of the library 
collections whose bibliographical records have been added to the SWAM bibliography. 
The demarcations are related to the purely bibliographical aspects of the material and 
not to collection development, national bibliographies or matters of legal deposits. I 
have also limited the comparison of the SWAM bibliography project to potentially 
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similar bibliographies in the national libraries of the Nordic countries which in this 
thesis is means Denmark, Finland, Iceland and Norway.
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2 Literature Review 
 
In addition to the exploration of the SWAM bibliography involving a presentation of 
facts, making comparisons and discussing collaboration, the thesis should contribute to 
a greater understanding of the bibliography by examining related literature. First there is 
a survey of literature that treats the main concepts of the thesis. Next, the literature 
directly relevant to the SWAM bibliography is addressed.1 
 

2.1 Concept Literature 
 
The main concepts treated in this section are bibliography, national bibliography, 
Suecana, Suecana extranea, cultural heritage and collaboration. The concepts are 
important for their connection of the definition of the SWAM bibliography to the 
bibliographies of the Swedish Royal Library. The concept of bibliography is significant 
because it provides the broad frame of reference for the study. National bibliography, 
Suecana and Suecana extranea are crucial for the more specific comparisons made to 
the SWAM bibliography. Grounding the SWAM bibliography’s significance for 
Swedish culture involves consideration of cultural heritage. This concept is basic to 
linking the production of literature in the past and present by Swedes abroad to Swedish 
bibliographies. The concept of collaboration is important for its relevance to the issue of 
continuation of the SWAM bibliographic efforts by the project member institutions.  
 
2.1.1 Bibliography 
 
In Foundations of Library and Information Science (1998) Richard E. Rubin defines 
bibliography as an organizational tool whose effectiveness is related to the application 
of technology. It is a collocation of categorized material and an access aid that refers to 
the sources within the category. He divides bibliographies into two types. One is an 
analytical bibliography or descriptive bibliography that focuses on the characteristics of 
the material. The other is the systematic bibliography that has a particular subject focus 
or purpose. The systematic bibliography in turn can be divided into two kinds. One is 
the enumerative bibliography, intended as a complete list that is not bound to a 
particular subject. National bibliographies and catalogs are examples of enumerative 
bibliographies. The other kind is the subject bibliography (Rubin 1998). Subject 
bibliographies cover material pertaining to one topic or theme. 
 
In Organizing Knowledge. An Introduction to Managing Access to Information (2000) 
Jennifer Rowley and John Farrow also bring up the organization tool function of 
bibliographies, and they address the subject of the descriptive formats. One advantage 
of standardized formats is to enable bibliographical record exchange between different 
data systems. In turn, exchanging bibliographical records removes the need for local 
cataloging and eliminates duplicate efforts, thus saving time and money for institutions. 
The descriptions have the traditional functions of document identification, highlighting 
the uniqueness of the material and revealing its relationship to other material. Several 

                                                 
1 The omission of page numbers in the books referred to in 2.1 Concept Literature is due to the review of 
each book as a whole. Likewise the omission of some authors and publication years of some references in 
the Bibliography is due to the fact that they simply were not available. 
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types of description exist: the description’s information source (such as a title page or a 
volume as a whole), the areas of the description’s organization (meaning the hierarchy 
of descriptive components), its punctuation and the level of detail contained within the 
description (of which the Anglo-American Cataloging Rules, 2nd ed., AARC2, has 
three, ranging from simple to medium to extensive). Descriptive level is related to the 
quality of information provided. A full descriptive level (as in a national bibliographic 
level) provides the best quality of information and the most detail. Descriptive levels 
were developed for use with printed records, whereas online access relies on the use of 
key words (Rowley and Farrow 2000). 
 
In Organising Knowledge in Australia. Principles and practice in libraries and 
information centres (1999), Ross Harvey’s coverage of the term bibliography tells that 
bibliographical records represent documents; they are surrogates in which summaries 
of the required elements of description are provided. A bibliographical record allows 
“intellectual access” and reveals a document’s existence by referring to it. “Physical 
access” is helped since information on the document’s location is included. The nature 
of being a surrogate is a storage economy function of bibliographical records. 
Therefore, control and organization of the descriptive details are essential for that 
storage economy. The effectiveness of retrieval is related to the quality of the 
descriptive details which follow certain conventions. Harvey means that a surrogate 
record in bibliographies has to meet a set of criteria. The record must provide enough 
detail to give the material a unique identification. It must state what the subject is. Brief 
records are preferable because they cost less to create and store. Records should be 
duplicable and allow multiple and simultaneous access. The record construction 
standards used should be broadly accepted and understood; and the format should 
easily allow bibliographical data exchange (Harvey 1999, p. 13). 
 
Harvey raises the question of the degree of fullness of surrogate records, asserting that 
a national bibliography requires a full level of bibliographical detail in its document 
representation records. In libraries with special collections briefer surrogate 
information is adequate. The most relevant conventions for document descriptions and 
chief access points for books list the document titles, document creators and document 
publishing information. Harvey recognizes that Universal Bibliographic Control (UBC 
– the principle of using the same record construction standards for cataloging once and 
for all in the country of publication) greatly improves user service in organization and 
retrieval, maximizes the quantity of records available, defrays costs, implements 
quality control and promotes global user-familiarity. Responsibility needs to be 
determined for creation standards (such as who creates them within each country for 
their own records) and for exchange standards, such as who disseminates the records 
(Harvey 1999). 
 
2.1.2 National Bibliography 
 
Author Dan Hazen in National Bibliography in a Globalized World (2005) writes about 
how a national bibliography functions in the role of registering a country’s 
identification and its collective memory. The role arises in the national bibliography’s 
capacity of being an extensive list of a country’s cultural production, past and present. 
He sees the national bibliography as the equivalent of a database based on material 
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grouped by legal deposit policies. National libraries are assigned to house the legal 
deposit collection and compile the pertaining national bibliography. Cultural politics in 
the public and private sector are the driving forces that maintain the national 
bibliography. The database is structured according to shared standards arrived at as part 
of UBC. The document representation standards enable sharing records across national 
borders.  
 
The roots of national bibliographies are linked by the author to the emergence of the 
age of science and the drive to classify knowledge. Recording information was an 
attempt to document useful knowledge. In other words, national bibliographies are the 
product of their times and became prevalent when classification became widespread; 
classification methods are therefore still important to structure.  
 
The idea is raised for discussion that nations, national memories and national 
bibliographies are artificial constructs. For example the idea of “nation” might reflect 
the agenda of dominant political interests. Hazen wonders if national bibliographies 
really are so national seen in the light of world history and the recurring revision of 
maps and their geo-political borders. In this age of regionalism (the European Union, 
the United Kingdom and the Benelux countries being examples) and globalization, 
countries continue to divide (such as the former Soviet Union and former Yugoslavia) 
and to unite (Germany, for example). He suggests that sources in bibliographical 
records might not simply belong to one “nation” but have several loyalties over the 
course of time.  
 
The author also brings up the problems arising from the changing nature of recorded 
information, away from only printed material to an array of new and different media. 
Along with changeability, needs arise for new methods and standards of 
bibliographical description, and matters are complicated by the trend to regard 
information as a commodity. Economic considerations then become the dominant ones. 
When information equals intellectual property, the notion of national bibliography as it 
pertains to nationality risks becoming outmoded.  
 
Hazen’s base line is that information institutions face both overwhelming problems and 
possibilities in the tasks of dealing with these issues, and that however national 
bibliographies are regarded, librarians are still professionally bound to make recorded 
information accessible. Therefore document representation standards remain important. 
Hazen asks if existing national bibliography standards are adequate, how they can be 
better and if they can ever be completely satisfactory, in light of the fluctuating nature 
of recorded information. Compliance with standards of bibliographic control is already 
lagging, according to the author, who writes that many bibliographies that do become 
available appear only after a broad range of delays; limited funding, institutional 
reorganization, fluctuating legislation and personnel shifts all conspire to put timeliness 
and completion out of our grasp. Nonetheless, he concludes, the goal of complete and 
up-to-date national bibliographies remains the one to strive for (Hazen 2005). 
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2.1.3 Suecana 
 
The literature on Suecana is lifted directly from the Royal Library’s own web pages 
“Cataloguing of Foreign Literature – introduction.” The text lists some types of 
material upon which Suecana focuses.  
 

Suecana – Swedish literature, literature on Sweden and literature in Swedish 

published abroad 
 
According to the Swedish statute SFS 1996:505, Kungl biblioteket – the National 
Library of Sweden is to collect, store, describe and make available publications with 
a Swedish connection which have been published abroad. These are catalogued at the 
Foreign Literature Section and form part of the National Library’s Swedish 
collections. 
 
The following types of publication are included in this category: 
 

• translations of works originally published in Sweden (fiction, poetry and 
drama for both children and adults, as well as non-fiction), 

 
• literature in foreign languages on Sweden and Swedish conditions and 

affairs, 
 

• literature on the Nordic countries or Scandinavia if it is evident from the 
title or subtitle that Sweden is dealt with, 

 
• original works by Swedes published abroad, [The National Library acquires 

the works of authors whose main production has been published in 
Sweden.] 

 
• literature in the Swedish language published abroad (acquired according to 

the National Library’s Guidelines for Acquisition), 
 
According to the older web page “The Swedish Collection” (2004) Suecana is a section 
of the Swedish Collection consisting of “material published abroad but…in some way 
connected to Sweden” (The Swedish Collection 2004). 
 
2.1.4 Suecana Extranea 
 
The literature on Suecana extranea is Marie-Louise Bachman’s article “Exit suecana 
extranea” in BUS-Nytt nr. 7 Nyhetsbrev från Enheten för bibliografisk utveckling och 
samordning. The article is about the cessation of the printed form of the Suecana 
extranea bibliography, in publication since 1966. Initially the bibliography was 
restricted to literature in English about Sweden published between 1900 and 1963. After 
the first bibliography came out discussions were started between the Royal Library and 
the Swedish Institute about a continual bibliography. The Swedish Institute was eager 
for the bibliography to reach foreign institutions, and therefore it was agreed that 
Suecana extranea would cover publications in any language other than Swedish, and 
that the publications would be about Sweden and Swedish issues. Normally the concept 
Suecana generally refers to works published abroad, but in this case the land of 
publication was to be left open, so that material published in Sweden could be included 
as long as they weren’t in Swedish. Monographs, serials and annuals formed the basis 
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of the bibliography which began to appear twice a year, starting in 1968. Publication 
was not as regular after 1976, due to difficulties related to the LIBRIS-project. The cost 
of publication became an increasing concern, and matters reached the point where a 
printed version was no longer deemed necessary (Bachman 1998). 
 
Suecana extranea is now strictly a digital bibliography of publications on Sweden, 
Swedish people and Swedish issues written in foreign languages, and it also covers 
translations of Swedish fiction, poetry, drama, non-fiction and children’s literature 
(Cataloguing of Foreign Literature –introduction 2006). 
 
2.1.5 Cultural Heritage 
 
In his article “The Wrong Path & the Right Path: the role of libraries in access to, and 
preservation of, cultural heritage” (2006/2007), Michael Gorman addresses the subject 
of cultural heritage (which he also calls the human record). He begins by making clear 
his stance on the importance of content over medium in the preservation of the human 
record, and he moves on to expose threats to the cultural heritage that has its foundation 
in the community of learning and research. When he maintains that the chief values of 
cultural and educational institutions have to do with the knowledge embodied in cultural 
heritage, Gorman stresses that knowledge mustn’t be forgotten in the interest over the 
medium used for its transmission. His argument is against superficial information and 
the commercialization of cultural heritage institutions, and he calls for libraries not only 
to recognize scientific management and computer based information technology for the 
helpful tools that they are, but to stay focused on the enduring content of the human 
record to which they are applied. Gorman connects cultural heritage to librarianship in 
his definition of librarianship as the professional corps collecting and providing access 
to particular records of humanity that are organized to permit retrieval. Librarians assist 
and teach us in using these documents and strive for the documents’ universal 
availability. Librarians are committed to preserving and passing down the 
documentation of human existence. 

 
In other words, Gorman reminds us that the past and living culture of the human record 
is to be maintained so that it can be given to coming generations; in other words, 
cultural heritage implies onward transmission. The task of cultural institutions is to 
agree on a common ethic and shared values in their collaboration on the preservation 
and access of cultural heritage (Gorman 2006/2007). 
 
In the paper “Memory of the World – Preserving our Documentary Heritage” (1997) 
presented in the proceedings of a 1997 International Federation of Library Associations 
and Institutions (IFLA) conference, Abdelaziz Abid of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization (UNESCO) Information and Informatics Division 
likens cultural heritage to world memory. Having memory is important to individuals 
and their cultural identity, and having world memory is essential to the existence of 
humankind. According to Abid the human record in memory institutions forms a large 
section of world memory. The documented heritage mirrors our cultural diversity, but 
it is a fragile reflection. 
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Abid lists several of the natural disasters that have destroyed documented memory in 
libraries and archives throughout the world, and he names the destruction over which 
we have no control. But he bemoans the loss of cultural heritage due to human 
negligence and even evil intent as especially tragic. One example of a measure to slow 
the rate of loss is the UNESCO “Memory of the world” program. 
 
In discussing the program Abid touches down on many important aspects of cultural 
heritage. Levels of significance are a part of cultural heritage and can range from small 
areas on the regional level, larger areas on the national level and to world levels of 
international significance.  The UNESCO program as it addresses world significance 
has the aim of making documented memory widely available with the help of 
appropriate information technology tools, so the actual location of the material is not of 
the utmost importance. What is vital for cultural heritage is the symbiotic potential of 
preservation and access; in other words the one can aid the other. A function of the 
UNESCO program is to raise the consciousness levels of governments, population 
groups and special institutions so that they become aware of the necessity to preserve 
cultural heritage and realize the importance of their roles in supporting efforts to do 
this. 
 
One step on the way to preservation and access of world memory is to conduct 
inventories of documented cultural heritage. A bibliography can be seen as a type of 
inventory. The cultural value of an inventory is based on the criteria it fills. For 
example, if it has world significance, the inventory transcends international borders, 
influences our understanding of decisive points on the historical time line, shows us 
people and places that have been historically significant, reveals important world 
concepts and establishes the inventory content’s international cultural, social or 
spiritual worth. A cultural heritage inventory takes on added value in relation to its 
completeness or its uniqueness (Abid 1997). 
 
2.1.6 Collaboration 
 
Chun Wei Choo in Information Management for the Intelligent Organization (2002) 
contributes insight on the subject of collaboration. He writes of the necessity to 
overhaul one traditional role of information professionals as “information custodians,” 
and he urges their move toward a new capacity of knowledge partners. Such 
transformation is to happen against the background of a better grasp of information 
processes involving inter-institutional collaboration.  This is reinforced by the similar 
idea of “information partnerships” among the professionals as a way to strengthen 
“strategic information alliances” in the quest for more effective management. Strength 
in numbers over a shared mission coupled with collective decision making enhances 
the ability to provide a high level of service. The sum of benefits resulting from 
collaboration is greater than the total of separate actions of isolated institutions. Choo 
calls this the “logic of cooperation” that is found in the interdependence of 
collaborating organizations (Choo 2002). 
 
Anders Lönn raises the desirability of collaboration in his article “Nationalbibliografin 
I IT-åldern: några funderingar med musikexempel” (1998). The registration of records 
in LIBRIS is an example, in Lönn’s view, of an area for potential cooperation. Lönn’s 



 10 

article concerns the Swedish monographic publications, but the idea for collaboration 
can be extended to other material. Since the level of bibliographic description in the 
registration is a key to the record’s completeness, the most detailed level of national 
bibliographic description becomes a quality stamp for the correctness and amount of 
detail included. But the process is time- and resource-consuming, and work is 
unnecessarily duplicated if institutions disregard the principle of UBC. But for 
institutions that do adhere to UBC and its standards of national bibliographic 
description, the possibilities to collaborate can be found. If the possibilities are made 
use of, the task of bibliographic description does not have to fall every time on the 
same institution, and institutions avoid duplicating one another’s efforts (Lönn 1998). 
 
2.2 Previous Literature on the SWAM Bibliography 
 
There is a scarcity of publications related to the SWAM bibliography project. The 
existing literature is all about the project’s past, while unpublished conference material 
can only hint at the project’s possibilities for progression and supplementation in the 
future.  
 
An article written in 1970 by Tell G. Dahllöf for Biblis, an annual published by an 
association for book printing craft, was the jumping off point for the SWAM project. In 
“Sueco-Americana,” journalist, chief editor and book collector Dahllöf gave an account 
of how he began collecting Swedish-American related publications and of the types of 
material that made up his collection. He started collecting when he traveled in the 
United States in 1940 to study the Swedish-language press in North America. His 
interest branched out to literature related to the emigration, starting with the 17th century 
Swedish colonization and grew to encompass all types of literature connected with 
Swedish-America (Dahllöf 1970, p. 90). The Dahllöf Collection eventually came to be 
owned by the Wilson Library of the University of Minnesota.  
 
In the 1992 special Swedish number of the Swedish-American Historical Quarterly, 
Dag Blanck of the Center for Multiethnic Research at the University of Uppsala gave a 
survey of the literature published in Swedish in North America in which he analyzed 
both the types of material published and the meaning and effects discernable in the 
choice of literature that Swedish-Americans made. Blanck also brought up the efforts of 
librarians Gunilla Larsson and Eva Tedenmyr on the staff of the Royal Library to start 
making a bibliography of the publications (Blanck 1992, p. 132). 
 
The dedicated work of those two librarians resulted in three publications on the subject, 
the first of which was Svenskt tryck i Nordamerika. Katalog över Tell G. Dahllöfs 
samling, a list of the contents of part of Dahllöf’s library. This collection included 
approximately 10,000 titles and contained publications under nearly every letter of the 
Swedish classification system for libraries (SAB), as well as newspapers and 
periodicals. Larsson and Tedenmyr also included lists of publishers and printers, along 
with various helpful indices over personal names, titles, organizations and place names. 
One important merit of Dahllöf’s collection and this first bibliography was its function 
as a list of humanistic research source material that provided a sorely needed 
supplement to the vast and well-ordered treasury of Swedish statistical records to which 
emigration history researchers had up to this time been referred (Barton 1988, p. 6). 
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The second publication was the article “Svensk-amerikanska förbindelser. En agent-
historia,” in which the authors covered how the Royal Library went about collecting 
material published abroad. At library head Gustaf E. Klemming’s initiative agents were 
recruited to ship to the library the Swedish language newspapers and books published in 
North America. Individuals also donated material to the library. The article also 
described the microfilming of newspapers and the collection of books, including the 
SWAM material (Larsson and Tedenmyr 1991). 
 
The third publication was “The Royal Library and Swedish-American Imprints,” an 
article that duplicated some of the aforementioned article from 1991 but which also 
examined the Royal Library’s role in the SWAM project and the collection strategy 
behind the work to secure free copies and duplicates and to make purchases of the 
desired material (Larsson and Tedenmyr 1992). 
 
Aside from the appearance of these publications only unpublished conference material 
has surfaced, most notably from “Swedes in America: New Perspectives,” the 1993 
symposium in Växjö (unpublished conference material 1993), and from the conference 
“Writing in Swedish in America: A Conference on Swedish American Bibliography” 
held in November 2004 in Minneapolis (unpublished conference material 2004), and 
from a workshop on Swedish-American literature lead by Yngve Tureson of the 
Emigrant Institute of Växjö at the Swedish-American Bridge Conference in Karlstad, 
Sweden in September 2006 (unpublished conference material 2006). 
 
2.3 Connecting the Literature to the Research 
 
Based on the objectives and goals of the thesis and on the questions asked in their 
service, explanations are available to show how the literature in the literature review 
corresponds to the research. 
 
The literature on the concepts of bibliography, national bibliography, Suecana and 
Suecana extranea helps define the SWAM bibliography first by showing its place in the 
larger context of bibliographies in general. A bibliography is both an organizational tool 
and a substitute record for the material. The SWAM bibliography shows this in its 
function as a database and an organized register of the published material it represents. 
The descriptive detail of its records help form the SWAM bibliography’s unique 
identity.  
 
More specifically the SWAM bibliography’s uniqueness is confirmed when it is held up 
in relationship to the other bibliographies. The comparison shows that the scope of the 
SWAM bibliography’s character differs from the national bibliography, Suecana and 
Suecana extranea described in the literature. Despite varying degrees of overlap, the 
SWAM bibliography is to be understood as an individual reference database. 
 
Cultural heritage as a concept in the literature review helps to place the SWAM 
bibliography in its historical setting. By assigning world memory to documented 
cultural heritage, preservation and access take on greater importance than they might 
otherwise with material that is only provincial. Because of its international character, 
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the SWAM bibliography is not only important to the emigrants’ descendants, but also 
has significance for Swedish cultural heritage. In connecting the SWAM bibliography 
to its origins in Sweden, a step is taken in the direction of establishing a precedence for 
institutional responsibility for its accessibility and for its transmission to posterity. 
 
In the literature on collaboration, shared mission and adherence to standards by 
interdependent institutions are necessary if collaboration is to benefit effective 
information management. The right amounts and types of collaboration are the keys to 
collaboration’s successful application on projects. The literature in the review focuses 
on these factors and thereby allows the organizational issues facing the institutions 
collaborating on the SWAM bibliography project to be brought into the light in the 
research results. 
 
The historical background literature and the more recent conference material on the 
SWAM bibliography combine to fill out the definition of the bibliography by giving a 
baseline explanation of its beginnings and its present state. By doing so, the literature 
supplies the research results with a more nuanced picture of the SWAM bibliography’s 
nature and character. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 13 

3 Method 
 
The methods used to explore the SWAM bibliography basically function to address the 
following concerns: What information is needed to answer the research questions? How 
will it be gathered? From what sources will it be gathered? 
 
3.1 Research Design 
 
In order to pursue the objectives of exploring and defining the SWAM bibliography and 
reaching the goal to confirm the institutional responsibility that will guarantee the 
bibliography’s continuation, the strategy of case study was chosen for the research 
design. According to Denscombe the case study is a strategy or approach in which a 
unique subject in its natural setting is singled out for close examination and comparison 
(Denscombe 1998, pp. 30-31). A combination of qualitative method tools were 
employed to examine the SWAM bibliography, establish its boundaries and compare it 
to other bibliographies. The reason for choosing such a combination was to minimize 
the effect my professional involvement with the project (employment by one of the 
project member institutions) has on the results; this served as a hedge against potential 
bias factors and encouraged a neutral position with respect to the findings. The methods 
selected were literature analysis, website analysis, email interviews and email 
correspondence, combined for the purpose of triangulating the information. 
Triangulation is a tactic to provide a broader base of detail for subsequent 
interpretations (Repstad 1999, p. 21). The use of multiple sources of information also 
imparts a degree of internal reliability so that information from one source can be 
confirmed by information from a different source. Confirmability, along with 
dependability, credibility and transferability belong to the realm of qualitative 
methodology (Wang 1999, p. 59). These criteria were used in the method selection 
rather than the quantitative methodology’s reliability, internal validity, external validity 
and objectivity. The intention was not to prove previous theories or generate new ones 
from the results, but rather to investigate and show the uniqueness of the bibliography 
and advocate for its continuation, based on the recognition by the Royal Library of its 
bibliographical duty towards the preservation of Swedish cultural heritage. 
 
3.2 Connecting Methods to the Research Questions 
 
In this section the implementation of the chosen methods is spelled out, detailing how 
literature analysis, website analysis, email interviews and email correspondence are 
connected to the respective research questions. 
 
Answering question one involved a literature analysis that was done for the purpose of 
exploring the SWAM bibliography’s cultural heritage basis. The choice of the method 
was made for its suitability for producing factual information and providing an 
historical perspective on the bibliography.  
 
The analysis of the literature on the SWAM bibliography and the literature on its 
cultural heritage background were conducted over a period of a year, starting in spring 
2006. The literature on the cultural heritage background was selected on the basis of the 
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authors’ prominence in the field of Scandinavian emigration history, and scholars such 
as Dorothy Burton Skardal, H. Arnold Barton, Franklin D. Scott, Lars Ljungmark, Dag 
Blanck, Anna Williams and Ulf Beijbom are represented.  The literature about the 
bibliography project’s historical origins was selected for the detail provided by project 
director Bruce Karstadt and the bibliographers Gunilla Larsson and Eva Tedenmyr 
about the bibliography’s starting point. The function of the analysis was to provide a 
link between Swedish cultural heritage, a Swedish cultural heritage institution and the 
significance of Swedish material published in North America. 
 
Answering question two involved a website analysis that was conducted for examining 
the Royal Library’s directives with regards to the bibliographical documentation of 
cultural heritage. The website analysis was made during autumn 2007 and covered the 
website showing the Duties of the Royal Library and the website containing the 
Instructions for the Royal Library in which several points were in focus for their 
relevancy to the SWAM bibliography. The function of the analysis was to establish 
whether or not the Royal Library’s directives as a cultural heritage preservation 
institution do indeed encompass the main responsibility for the upkeep and continuation 
of the SWAM bibliography. 
 
Answering question three involved a combination of methods to show the features of 
the SWAM bibliography. Website analysis was done to reveal scope. The website 
analysis that was made during autumn 2006 and winter 2007 of Royal Library websites 
covered the languages and the countries of publication and the range of publication 
dates. Examples of records were used to illustrate matters of scope. Website analysis 
was also conducted in spring 2007 to provide information on accessibility of the 
bibliography. The websites examined were the Royal Library’s sites in Swedish and 
English pertaining to the SWAM bibliography and also the sites dealing with Quick 
Searches and Extended Searches within LIBRIS. Correspondence and literature analysis 
were also used to present scope details and also to give an overview of the 
bibliography’s beginnings and the registration procedures used for the records. The 
literature analyzed was from unpublished conference material 2004 and from the 
authors Larsson and Tedenmyr (1991), Beijbom (1993) and Sandgren (1987). The 
correspondence was that of Eva Tedenmyr and was dated 2006-11-11, 2007-01-01 and 
2007-03-13; Eva Tedenmyr also granted the permission for her name to be listed. The 
function of the methods used for question three was to provide evidence of unique 
characteristics of the bibliography in the effort to give it a secure definition.  
    
Website analysis was also one of the methods chosen for answering question four about 
the comparisons of the Nordic national library bibliographies to the SWAM 
bibliography. Correspondence with Eva Tedenmyr dating from 2006-11-11 was also 
used as a method. The Nordic national libraries of Denmark, Finland, Iceland and 
Norway were chosen because of their cultural, national-historical, institutional and 
emigration history similarities to the Swedish Royal Library. The analysis was done 
during autumn 2006 and early winter 2007, using the Royal Library’s SWAM 
bibliography as the baseline for the comparison. Analysis questions were formulated 
with the intention to determine each library’s duties, the type and extent of both scope 
and accessibility of the bibliographies similar to the SWAM bibliography, and the 
extent of cooperation with other institutions. The questions were:   
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1)What is the library’s function? 
2)What are the instructions or missions pertaining to foreign material? 
3)What databases covering printed material published in North America related to the 
home country does the library have?  
4) What is the scope of each database? 
5)What is the type of database? 
6)How does the database relate to the collections? 
7)How is the database accessible? What is the web address? 
8)With which institutions does the library collaborate over the material on which the 
database is based? 
9)Does bibliographical exchange take place? What is the basis for such exchange? 
 
Correspondence with Eva Tedenmyr dated 2006-11-11 supplemented the information 
from the websites. The function of the methods for this question was an investigative 
one to measure Nordic bibliographies against the SWAM bibliography for their 
likenesses and differences, and then, on the basis of the degree of similarity, to gauge 
Nordic institutional responsibility. 
 
Mixed methods consisting of literature analysis, email correspondence and email 
interviews were also employed to answer question five. A literature analysis was made 
in autumn 2006 using the literature by Larsson and Tedenmyr (1991), Beijbom (1993), 
unpublished conference material (2004), and unpublished conference material (2006) to 
give a background picture of the project’s collaborative history. Email correspondence 
from Eva Tedenmyr (20007-03-13) and from an institution representative (2007-03-23) 
was used to share clarifying details about the SWAM bibliography project that were not 
available from the other written and digital sources. Email interviews with open-ended 
questions were conducted in autumn 2006; in the interviews the representatives of 
institutions involved with the SWAM bibliography were asked to answer questions 
formulated to allow the respondents’ evaluations of the project so far, its current status  
and present needs, and the outlook for the future.  
 
The email interview questions were: 
 
1) What was achieved at the November 2004 imprint conference in Minneapolis?  
2) What implications were the results for you or your institution?  
3) What is happening with the SWAM project now?  
4) What needs to be done to move the project toward completion? 
5) What would help your institution in that endeavor? 
6) What concerns, such as rivalry, funding, ownership versus access, or exclusion, 
might you have about the SWAM project? 
7) How should the concerns be resolved? 
8) What additional comments do you have? 
 
The respondents selected had attended either the Minneapolis 2004 conference or the 
Karlstad 2006 conference or both of them. The following institutions sent 
representatives to the Minneapolis 2004 conference: 
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(* These institutions also had representatives attending the Swedish-American Bridge 
Conference in 2006.) 
 

• The American Swedish Institute, Minneapolis, Minnesota * 
• The Center for Multiethnic Research, University of Uppsala, Uppsala, Sweden * 
• Concordia College, Moorhead, Minnesota 
• The Emigrant Register of Karlstad, Sweden * 
• Folke Bernadotte Memorial Library, Gustavus Adolphus College, St. Peter, 

Minnesota 
• Indiana University School of Journalism, Indianapolis, Indiana 
• Lakehead Social History Institute, Thunder Bay, Ontario, Canada 
• Luther Seminary Archives, St. Paul, Minnesota 
• The Minnesota Historical Society Library, St. Paul, Minnesota 
• North Park University, Chicago, Illinois * 
• The Royal Library, Stockholm, Sweden 
• The Swedes in Canada Project, Thunder Bay, Ontario, Canada 
• The Swedish-American Historical Society, Chicago, Illinois 
• The Swedish-American Museum, Chicago, Illinois 
• The Swedish Council of America, Minneapolis, Minnesota * 
• The Swedish Emigrant Institute, Växjö, Sweden * 
• The Swenson Swedish Immigration Research Center, Rock Island, Illinois 
• The University of Minnesota Library, Minneapolis, Minnesota 

 
Out of 27 institution representatives, four were unavailable for reasons of discontinued 
involvement with the project, and four did not respond at all. Some of the institutions 
had more than one representative at one or both conferences and were therefore 
represented more than once in the interview responses. In the end four institutions were 
not represented at all in the interviews, but nineteen institution representatives answered 
the interview questions. The function of the methods was to pinpoint the advantages of 
collaboration on the bibliography project while at the same time revealing the need for 
leadership and central institution responsibility.  
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4 Results 
 
4.1 Research Question One  
 
What is the cultural heritage basis of the SWAM bibliography?  
 
The results of Question One show the bibliography’s cultural heritage basis and cover 
the project’s beginnings. In understanding the preservation of cultural heritage and its 
relation to Swedish-American immigrant culture literature of the SWAM project, it is 
important to see that the literature reflects the experiences of people who underwent 
considerable cultural transition. Swedish emigration history experts tell us that their 
journeys were not only physical, geographical ones from their native homes across land 
and seas; they were also cultural journeys. Immigrant literature, as opposed to 
documentation by detached outsiders, provides succinct perspectives on the many 
dimensions of life in the new homeland. This is similar to the idea that native 
populations can provide unique and valuable documentation of local living conditions 
(Swindler and Hill 2004, p. 28). Dorothy Burton Skardal prods our curiosity about 
immigrant literature when she writes that “…there are intriguing questions about how 
and why such a large, rich, and varied literature could develop among a transplanted 
people, written for a public severely limited both in number and in cultural interests, 
and coming to full flower after its language had begun to die out” (Skardal 2000 - 
2005). A partial answer can be found in historian H. Arnold Barton’s treatment of the 
creation of a new national culture as an attempt by the immigrants to find substitutes for 
what they left behind in the old country. He interprets the inventions and adaptations as 
efforts to fill a cultural void (Barton 1993, p.132). Barton asserts that the replacement 
culture was primarily not a copy of traditional Swedish peasant culture, one which the 
majority of immigrants were all too happy to abandon. He writes “…the Swedish 
peasantry showed a notable eagerness to escape from what long appeared as a culture of 
social inferiority and to emulate the ways of life of those more prosperous and 
sophisticated than themselves” (Barton 1993, pp. 132-33). Whereas provincial and local 
dialects revealed differences among immigrant Swedes and highlighted their lack of 
national consciousness, the Swedish-American literature and immigrant publishing 
activity were examples of those emulations of the new culture that helped to even out 
the constraining provincial and local differences (ibid., p.134).  
 
The Swedes were motivated to emigrate by a multitude of causes, often referred to as 
push and pull factors (Scott 1977, p. 369). Examples of push factors were the military 
draft, religious persecution, land division shifts, overpopulation, unemployment and 
crop failures. Pull factors included land availability, ready employment, the lure of 
prosperity, perception of greater opportunities, excitement over a political experiment in 
progress and less rigid social orders. But it seems a reasonable idea that people who are 
completely satisfied with their situations seldom abandon those situations, and that 
emigration usually entails rejections of the one situation in exchange for improvement 
of some sort. That being the case, the emigrants not only imported their previous 
information habits and needs, but they discovered new needs and formed new habits in 
the new situation. The publication in North America of material in Swedish can be 
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regarded as an attempt both to satisfy some old information needs and to meet the new 
needs of the readers in this social group’s adopted homeland (Ljungmark 1979, p. 109).  
 
In the preservation of cultural heritage material there are several layers of content value. 
The meaning found in the material of the SWAM project holds only a fraction of the 
cultural heritage, but it is still possible to get an idea of the content value and the 
influence the material had on the cultural information needs and on the collective 
cultural consciousness of the Swedish immigrants. The material covered in the SWAM 
bibliography had a unifying effect on them as a group, and the collection serves as a 
microcosm of Swedish-American culture. While the immigrants followed the 
continuum toward assimilation, material published in Swedish granted them a certain 
cultural identity (Ljungmark 1979, p. 109). No longer completely Swedish and not yet 
fully integrated, the immigrants existed for a time as hyphenated Americans, that is to 
say “Swedish-Americans”. In a parallel to decreasing rates of Swedish immigration, and 
the shrinking command of the Swedish language by the immigrants’ descendants, the 
publication of material in Swedish gradually tapered off (ibid.). The trend reflected the 
weakening urge to focus as strongly on information and literature needs related to ethnic 
cultural identity.  
 
Literacy and literature among the Swedish immigrants with regards to cultural heritage 
and the educational information needs is addressed in the book Becoming Swedish-
American. The Construction of an Ethnic Identity in the Augustana Synod, 1860 – 1917. 
Author Dag Blanck alludes to relatively high literacy percentages in the 1800’s among 
the Swedish population as compared to other ethnic populations. The Swedish 
immigrants came mainly from rural, agricultural settings, but nonetheless they came 
from a reading culture. As a group they represented a consumer market for literature 
(1997, pp. 128-129). Contributing factors to the literacy levels were the Reformation (in 
which literary access to the Holy Scriptures was advocated for the general populace), 
mandatory public education in Sweden starting in 1842, and the 19th century expansion 
of a literate middle class (ibid.). Blanck wrote in 1992   
 

To Swedish-American cultural leadership it was crucial to read ‘good literature’ by 
recognized Swedish authors and of high moral standards, which would thereby form 
the basis for a ‘high’ literary culture among Swedish Americans...In reality, however, 
this great tradition of Swedish literature was not read by rank and file Swedish 
Americans, who preferred a popular literature, leaning toward historical romances, 
provincial stories, and dime novels. 
 
The attempts to build a Swedish-American ‘high’ culture lasted for several decades 
around the turn of the century. A determined Swedish-American leadership set out to 
construct or invent a Swedish-Americanism that would help the group adjust to the 
new country while at the same time also maintaining a sense of ethnic distinctiveness. 
The forging of an ethnic history, with roots in both the country of origin and adoption, 
was one significant aspect of this process, with the creation of a Swedish-American 
literary institution another ( Blanck 1992, p. 140). 

 
Along with publishing houses and bookstores, the Swedish-American press held a 
significant function in stilling the need for new information and the hunger after new 
literature (Blanck 1992, p. 133). Beijbom writes that “The ethnic press is the foremost 
narrative source on immigrant society and life and, above all, a reflector of cultural and 
ideological conditions” (Beijbom 1993, p. 11). Newspapers played a vital part in 
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spreading written culture, and journalists often assumed the role of literary leadership in 
which they espoused their cultural views and ideologies to their Swedish-American 
readership (Williams 1993, p. 155). The existence of a ready-made audience of 
subscribers was not lost on the majority of Swedish-America writers and poets who 
turned, not to books, but to newspapers and magazines as the main avenues for 
spreading their work (Ljungmark 1979, pp. 114-115). It was difficult for immigrant 
writers to manage solely on the income from their books, so their careers as authors 
were necessarily underwritten by other jobs they held. Skardal found that few 
immigrants purchased books written by compatriots and were, instead, often content 
with newspapers and the occasional special Christmas issues of magazines. The well-
educated few tended to read books published by authors in the old country (Skardal 
2000 – 2005). 
 
The SWAM project material is not only evidence of attempts to satisfy cultural identity 
and educational information needs, but also reflects the efforts to accommodate an 
immigrant social group with information needs in the political arena. Even so, due to 
the transient nature of political information (as opposed to information in books that 
quickly become dated on current events and that take more time to reach the public), it 
was again the Swedish language press that formed the venue for debate and discussion. 
However, several factors affected the press’s ability to supply the immigrants with 
political information in their native tongue. The most notable are the two world wars, 
when feelings of patriotism rose high in the first half of the 20th century (making the use 
of any other language than English seem unpatriotic), along with the declining ability 
among Swedish-Americans to use Swedish at a time when they were under pressure to 
speed up the assimilation process (Ljungmark 1979, p. 130). 
 
There is, however, a consensus among migration history researchers that, paradoxically 
enough, the ethnic newspapers served two functions: ethnic preservation and 
incorporation into the society of the new land (Beijbom 1993, p. 11). The shift in 
publication language from Swedish to English in time came to reflect the extent of 
assimilation, the regression of ethnic group identification and the passing of 
generations. That the slowdown of publication in the Swedish language became more 
obvious starting around 1930 reflects global events and national tendencies taking place 
in that period. The immigration quotas of the late 1920’s and the Great Depression 
brought Swedish immigration to a trickle. The patriotism of the world wars de-
emphasized ethnicity, even though the celebration of Swedish cultural traditions 
continued. But the literature relating to cultural, educational and political information 
needs of Swedish-America declined as the language was forgotten and as the 
immigrants became assimilated (Blanck 1992, p. 141). 
 
The portrayal of the SWAM bibliography must include an overview of its past history. 
Over the course of years a number of attempts have been made to put together a 
Swedish-American bibliography, the SWAM project being the most recent effort and 
perhaps the most ambitious, long range one so far. Bruce Karstadt, Director of the 
American Swedish Institute in Minneapolis, Minnesota, has a good grasp of the history 
behind the SWAM project. He writes: 
 

Swedish immigrants to the United States produced a great body of publications in their own 
language. In fact, of all immigrant and ethnic groups in the U.S., the Swedes were one of the 
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most prolific and the Swedish-American imprints can be counted in the many thousands. 
Several different genres and types of publications are represented, including fiction, poetry, 
plays, religious tracts, political writings, autobiographies, children’s literature, historical 
writing, cook books, travel accounts, etc. etc. The creation of a Swedish-American 
bibliography has been a dream among Swedish-American scholars and librarians for many 
years. Over the years, several bibliographies have also been compiled – such as O. Fritiof 
Ander’s The Cultural Heritage of the Swedish Immigrant. Selected References from 1956, 
which for many years was the best one we had. In 1988 the Royal Library in Stockholm 
published a bibliography of a private collection of Swedish-American imprints, Svenskt tryck i 
nordamerika. Katalog över Tell G. Dahllöfs samling edited by Gunilla Larsson and Eva 
Tedenmyr. This important work is now the standard bibliography of Swedish-American 
imprints. The Dahllöf collection of Swedish-Americana is now owned by the University of 
Minnesota Library (Unpublished conference material 2004). 

 
A more detailed account reveals that Tell G. Dahllöf in Stockholm, Sweden approached 
the Royal Library and requested help in cataloging a portion of his own private 
collection of Sueco-Americana (Swedish American material).  Undaunted by the lack of 
funds to underwrite the task, two staff librarians, Gunilla Larsson and Eva Tedenmyr 
volunteered their time and professional skills to take on the work that got underway in 
the spring of 1984. The University of Minnesota bought Dahllöf’s collection in 1985, 
and after the cataloging was finished, the collection was shipped in the summer of 1986 
to its new home, where it was added to the Special Collections and Rare Books of the 
university’s Wilson Library (Larsson and Tedenmyr 1988, p. 11). Larsson’s and 
Tedenmyr’s work resulted in a published catalog of Dahllöf’s collection in 1988, 
Svenskt tryck i Nordamerika, Katalog över Tell G. Dahllöfs samling, in which they 
announced their intentions to comb through Swedish and American institution 
collections of similar material for registration in LIBRIS as a preparatory measure in 
compiling a Swedish-American bibliography (ibid.). Thus the Dahllöf bibliography and 
the combined efforts of Larsson and Tedenmyr became the springboard for the 
Swedish-American Bibliography Project, SWAM. The project member institutions 
eventually began cooperating by adding document representations to the bibliography, 
which can be regarded as an organized form of Swedish cultural heritage. 
 
4.2 Research Question Two 
 
Where does the responsibility for the preservation of the SWAM bibliography cultural 
heritage reside? 
 
In the Library and Information Science distance education program at Borås, Sweden, it 
is maintained that the survival of human kind as a species is linked to cultural heritage, 
the collective archive of human knowledge. The principal issues of archiving include 
describing, preserving, organizing, administering and making accessible the 
documentation of our culture. (Högskolan i Borås 2006).      
 
Cultural heritage is defined by the National Encyclopedia as “…ideas and sets of values 
that included in a culture’s history and which function as a common frame of 
reference…” (Kulturarv 2007, my translation). 
 
Pertinent to one of the Royal Library’s functions in the cultural sphere as the home of 
the SWAM bibliography is the preservation of cultural heritage. The project ties in with 
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the Royal Library’s own particular efforts to amass part of this special category of 
human knowledge that we think of as our own collective archive. Policies and decrees 
define what types of material are to be included in the bibliography. 
 
Reinforcement for the bibliography project can be found in the library’s assigned 
responsibilities:  
 

Duties of the Royal Library 
The Royal Library in Stockholm (Kungl. biblioteket – abbreviated KB) is the national 
library of Sweden serving also as a research library, primarily in the humanities. The task of 
the library is to collect, describe, preserve, and provide effective access to all materials 
published in Sweden, publications pertaining to Sweden issued abroad, and a representative 
collection of foreign literature. Further tasks include the preservation and enlargement of 
the library’s collections of old and rare books and ephemeral publications, manuscripts, 
maps and pictures. (Duties of the Royal Library 2003) 

 
The project finds further backing in several points (§1, points 2, 3, 4, 5, 7, and 9) of the 
Royal Library’s directive, duplicated here from its website: 
 

Instructions for the Royal Library 
English summary of Decree 1996:505 
The Government prescribes the following: 
Assignments 

 
1 § The Royal Library (Kungl. Biblioteket) is the National Library. As such, it carries out 
documentary assignments and service facilities. The Library will: 
• collect, preserve, describe, and provide effective access to all materials published in 
Sweden along with certain electronic documents and thereby fulfill the assignments 
prescribed by the Act (1993:1392) of Legal Deposits and the Ordinance (1993:1439) of Legal 
Deposits, 
• collect, preserve, describe, and provide effective access to all materials published abroad 
and related to Sweden, 
• collect, preserve, describe, and provide effective access to a representative selection of 
foreign literature, 
• preserve and improve the Library’s collections of old and rare books and ephemeral 
publications, manuscripts, maps and pictures, 
• be responsible for microfilming the Swedish daily press, 
• manufacture national bibliographic products, 
• be responsible for the acquisition of foreign literature to research libraries for the union 
catalogue along with the exchange of bibliographic information with bibliographic agencies 
located abroad, 
• be responsible for LIBRIS, the union catalogue of Swedish libraries, 
• promote international co-operation and thereby collaborate with national institutions and 
international organisations, 
• undertake a national responsibility on issues pertaining to co-operative measures among 
research libraries with regard to the acquisition of literature and to enhance and increase the 
efficiency of services based on information technology, 
• in this context prepare the report referred to in 7 § first paragraph, 
• undertake responsibility for certain mutual undertakings among research libraries within 
the Stockholm region. 
(Instructions for the Royal Library 1996). 

 
The cultural heritage basis of the project is founded in the production of literature 
related to the needs of the Swedes in North America. The bibliographical efforts in 
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documenting the literary solutions to those cultural, educational and political 
information needs of the group find their anchor in the policies reflected in the 
instructions and duties listed above. The maintenance of the SWAM bibliography is 
dependent on a permanent, central institution that shoulders the responsibility for it, 
makes it accessible and keeps it current.  
 
4.3 Research Question Three  
 
What are the features of the SWAM bibliography (its scope, its digital structure and 
how it is accessed)?   
 
4.3.1 Scope 
 

The scope of the bibliography follows below, in which the dimensions of time, 
language, land of publication and the number of records are addressed.  
  
The English language version of the websearch page in LIBRIS states that  
 

The Swedish-American Bibliography is a subset of the total LIBRIS database 
and covers references to printed materials in the Swedish language published in 
the United States or Canada. The database also covers productions published in 
Swedish and to articles in collections about Swedish-American issues. The 
bibliography is produced by the Royal Library and the Swedish Emigrant 
Institute in Växjö (Swedish-American Bibliography).  

 
According to the English language version of the website of the Royal Library  
 

The bibliography covers printed materials in the Swedish language 
published in the United States or Canada and literature about the Swedish 
emigration to North America. In the bibliography there are some 
publications that are not to be found in any Swedish library. These 
references are taken from copies in the United States (About the Swedish-
American Bibliography (Swam) 2007)   

 
It is natural that the bibliography lists material that is not on any library shelf in Sweden 
because as a bibliography it is not based on any of the Royal Library collections (in 
contrast to the National Bibliography which is based on the Swedish Collection). Both 
web pages above refer to printed materials in the Swedish language, but there are 
discrepancies concerning the language of publication since these descriptions of SWAM 
do not say that only material in Swedish is included. The bibliography lists books 
published in English, an example of which is shown in Figure 1. 
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"I'm scairt" : childhood days on the prairie / by Anna 
Olsson    

 
  search form > result set > full record | previous record next record  

  
  

  title information  

    

  
  

 location of title   
  

  
  

 MARC  
  

   
  

author: Olsson, Anna, 1866-1946  
title: "I'm scairt" : childhood days on the prairie / by 

Anna Olsson  
publisher/place of publication: Rock Island, Ill. : Augustana Book Concern, 1927 ; 

(Rock Island, Ill. : Augustana Book Concern, 
Printers and Binders)  

extent: 155 s. ; 20 cm  
 original title: En prärieunges funderingar.  

 ISBN: (Inb.) 
 classification (SAB):  Hcq=e,u  

 SAB-caption:  Skönlitteratur    
 

 
save record  

 
link to record  

 
LIBRIS ILL (Interlibrary loan)   

(Olsson 1927)  
 
Figure 1. Anna Olsson’s book is an example of a bibliography entry of material 
published in English, even though the website information refers to material printed in 
Swedish. 
 
Another discrepancy concerns the land of publication. Both of the website descriptions 
above in English state that the material is published in the United States or Canada, but 
the description on the website page in Swedish also mentions works published in 
Sweden: “Den refererar även till i Sverige utgivna publikationer” (Svenskamerikansk 
bibliografi). The Swedish website about the land of publication is the correct one, as is 
shown below. The examples of Arnold Barton’s publications listed in Figure 2 show 
that the bibliography includes works published in Sweden and works published in North 
America, even though very few of the listings in the SWAM bibliography are published 
outside the United States and Canada (Larsson and Tedenmyr 1991, p. 179).  
 

Swedish-American Bibliography    

 
Your Search has found 55 items  
 
 search form  > result set | previous page | next page  

  
  

 short list   
  

  
  

  extended list  

    

  
  records per page:  

15

   , arrange:  
no delimitation

  
1.  author Barton, H. Arnold, 1929-  2006
  title Kring en märklig transatlantisk brevväxling : Carl  ...  
  host item entry  Personhistorisk tidskrift 2006(102):1, s. 7-18 : i  ...  
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 ARTICLE/CHAPTER Personhistorisk tidskrift is available at... 
 
 
2.  title A select bibliography of the writings of H. Arnold  ... 2004
  host item entry  Scandinavians in old and new lands : essays in hon  ...  
 
 ARTICLE/CHAPTER Scandinavians in old and new l... is available at... 
 
 
3.  title Scandinavians in old and new lands : essays in hon  ... 2004
  edition/year 2004  
     

 
 BOOK available at 9 libraries 
 
 
4.  author Barton, H. Arnold, 1929-  2002
  title The latest wave : Swedish immigrants to the United  ...  
  host item entry  Hembygden & världen : festskrift till Ulf Beijbom   ...  
 
 ARTICLE/CHAPTER Hembygden & världen : festskri... is available at... 
 
 
5.  author Barton, H. Arnold, 1929-  2001
  title Why Minnesota, why the Twin Cities?   
  host item entry  Swedes in the Twin Cities / edited by Philip J. An  ...  
 
 ARTICLE/CHAPTER Swedes in the Twin Cities / ed... is available at... 
 
 
6.  author Barton, H. Arnold, 1929-  1998
  title Svensk-Amerika om femtio år   
  host item entry  Sverigekontakt Årg. 85(1998):1, s. 17-18   
 
 ARTICLE/CHAPTER Sverigekontakt is available at... 
(Barton, H. Arnold) 
 
Figure 2. The examples of Barton’s works showing that records 1, 4 and 6 were 
published in Sweden and that records 2, 3 and 5 were published in North America. 
 
There are 7302 records in the SWAM bibliography. Of those records 4586 are imprints, 
and the remainder consists of material about Swedish America produced in Sweden in 
any language or produced in America in English (correspondence 2007-03-13). Of the 
4586 imprints, 2571 are in the Royal Library holdings (Unpublished conference 
material 2004). The emphasis of the database was originally on genuine sueco-
americana (Swedish language works published in North America), but the bibliography 
expanded to include the other material already mentioned (Larsson and Tedenmyr 1991, 
p. 179). 
 
It is not known if older material exists or will surface for inclusion in the SWAM 

bibliography, but the oldest material so far is from 1702, as is shown in Figure 3. The 
bibliography is not finite since material is still being published in North America that 
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fits within the frames of the bibliography. Whether or not the bibliography will ever be 
regarded as complete depends on the Royal Library and the other institutions involved 
in the project. 
 

Swedish-American Bibliography   

 

Kort beskrivning om provinsen Nya Sverige uti Amerika / Thomas 
Campanius Holm  
 
  search form > result set > full record | previous record next record  

  
  

  title information  

    

  
  

 location of title   
  

  
  

 MARC  
  

   
  

author: Holm, Thomas Campanius, ca 1670-1702  
title: Kort beskrivning om provinsen Nya Sverige uti 

Amerika / Thomas Campanius Holm  
edition: Faks.-utg.  

publisher/place of publication: Stockholm : Rediviva, 1988 ; (Uddevalla : 
Bohusläningen)  

extent: [24], 190, [2], 142, [1] s., [6] pl.-bl. : ill., kartor ; 
21 cm  

series: Suecica rediviva ; 112 [b]  
note: Faks. av: 1. uppl. Stockholm : J.H. Werner, 1702  

 ISBN: 91-7120-205-6 (inb.)  
 classification (SAB):  Kcx-qa  
 classification (UDK): 325(485:73)  
 classification (UDK): 325.3(485:73)  

 subject headings (location): Nya Sverige  
 SAB-caption:  Historia Svenskar I Utlandet Förenta Staterna    

 

 
save record  

 
link to record  

 
LIBRIS ILL (Interlibrary loan)   

(Holm 1702)  
 
Figure 3. So far the oldest work included in the SWAM bibliography. Even though the 
record lists a facsimile, Thomas Campanius Holm’s original work was published in 
Stockholm in 1702. 
 

4.3.2 Digital Structure 
 

The digital structure of the bibliography shows the organizational processes involved in 
the compilation. 
 
The first stage of the original organization plan for the bibliography was to register the 
works in LIBRIS. The second and third stages were to proceed to material on the 
emigration (in Swedish and published in Sweden) and the Swedish emigration literature 
in English (Beijbom 1993, p. 13). From Folke Sandgren’s perspective, the appearance 
in LIBRIS of material related to Sweden and produced abroad came about by exception, 
since LIBRIS was intended to be a library system and not consist of bibliographic 
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databases. The Royal Library’s efforts in the 1970’s to secure funding enabling it to 
assume responsibility for some of the subject bibliographies were not successful. This 
meant that while some help was available from LIBRIS, the work of compiling subject 
bibliographies like SWAM was largely left to librarians volunteering their free time 
(Sandgren 1987, pp. 93-94). This matches the experience Eva Tedenmyr and Gunilla 
Larsson report on in their work on the SWAM bibliography; the Royal Library accepted 
their voluntary accomplishments. From another angle, however, the work began at their 
own initiative, so Tedenmyr and Larsson had the freedom to shape the bibliography as 
they saw fit, using tailor made solutions and relying on help from the LIBRIS 
department when there were questions (Correspondence 2007-01-05).  
 
As the work with the bibliography got underway, other institutions began registering 
their SWAM holdings, checking against LIBRIS for duplication and gaps. The Swedish 
Emigrant Institute in Växjö began doing this in 1991 (Larsson and Tedenmyr 1991, pp. 
179-180). Other institutions added titles by sharing copies of their shelf lists, card 
catalogs and bibliographic records, in this way generating additional authors, editions 
and societies which were checked against Library of Congress records as a way of 
uncovering even more titles (Correspondence 2006-11-11).   
 
The basis for creating entries in the bibliography starts with the registration of material 
in LIBRIS (Larsson and Tedenmyr 1991, p. 179). The documents are represented by 
surrogate records, since the bibliography is a reference database and not a full text one. 
The records are constructed according to KRS (Katalogiseringsregler för svenska 
bibliotek), the Swedish counterpart of AACR2 (Anglo-American Cataloging Rules, 2 
ed.) which ensures adherence to an international standard of bibliographical description. 
The MARC format (an international format standard for machine-readable catalog 
records) is used for coding the record details (Larsson and Tedenmyr 1991, p. 179). At 
present the National Bibliography Department for Foreign Literature and Swedish 
Historical Bibliography is responsible for attachment of the SWAM code to its 
bibliographical records (Correspondence 2007-03-13). Two of the examples used in this 
section can illustrate what kind of information is provided in the bibliography about the 
works it includes. The entry shown in Figure 1 for Anna Olsson’s book I’m scairt lists 
the following components in this order: author (the statement of responsibility), title, 
edition, place of publication, publisher and year, the extent (the scope and physical 
features), the original title, the ISBN, the classification code and the classification 
caption (or category). The entry for Holm’s work in Figure 3 lists more detail: Author, 
title, edition, publisher/place of publication, extent, series, note, ISBN and more detailed 
classification details (SAB (Sveriges allmänna biblioteksförening) and UDC (Universal 
Decimal Classification)), subject headings and the SAB classification caption. 
 
4.3.3 Access 
 

Accessing the database itself can be done in a couple of different ways. Accessing the 
database content involves a number of search options. Online access to the bibliography 
is free. 
 
Access to the SWAM bibliography is obtained in Swedish via the Royal Library’s 
website: http://www.kb.se and following the links: “tjänster för Bibliotek,” alternatively 
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“Bibliografier” – “Svensk-amerikansk bibliografi, SWAM” or “LIBRIS” – 
“specialdatabaser” – “Ämnesdatabaser.” To reach SWAM in English, start with the 
website in English http://www.kb.se/ENG/kbstart.htm and follow the links to “For 
Libraries” – “LIBRIS” – “Special databases” – “subject-specialized databases” – 
“Swedish-American Bibliography.” 
 
LIBRIS search options allow for quick, extended, Boolean, index a-z, subject and 
special database searches. The possibilities in a quick search include searching by 
keywords, title/title words, author/creator, publication year and ISBN/ISSN etc. See 
Figure 4. In an extended search the flexibility increases, allowing searches by keywords, 
title/title words, author/creator (optionally selecting from a list), corporate/meeting 
author, subject headings (with optional information about the subject headings), 
classification, publisher/place of publication, publication year, ISBN/ISSN etc., library 
code, media type, publication type, language, and language code (with a list selection 
option). See Figure 5.  
 
Once the result is up, it even lists the libraries (only in Sweden, so far with the work in 
their collections (Help – LIBRIS WebSearch). There are possibilities for interlibrary 
loan within Sweden among the Swedish libraries with SWAM material in their 
holdings. However, access to the SWAM material that belongs to the Swedish 
Collection of the Royal Library is limited to use in the institution’s reading room. 
Interlibrary loan possibilities with libraries outside of Sweden do not exist at this time. 
 

Quick search   

 
   
  

  quick  

    

  
  

 extended  

  
  
  

 boolean  

  
  
  

  index a-z   
  

  
  

 ämnesträd  

  
  
  

 special databases  

  
   
  

 

 keywords    
submit

  

 title/title words      

 author/creator    

 publication year    

 ISBN/ISSN etc.    

(Quick search)  
 
Figure 4. Example of a quick search form. 
 

Extended search    

 
  
  

 quick   
  

  
  

  extended   
    

  
  

 boolean  

  
  
  

  index a-z   
  

  
  

 ämnesträd  

  
  
  

 special databases  

  
   
  

 

 keywords    
submit
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 title/title words      

  author/creator    select from list  

  corporate/meeting author     

  subject headings   all
 about subject headings  

  classification   all
  

  publisher/place of publ.     

 publication year    

 ISBN/ISSN etc.    

  library code     

  media type   all media types
  

  publication type   all publication types
  

  language   all languages
  

  language code     select from list   

(Extended search)  
 
Figure 5. Example of an extended search form. 
 
4.4 Research Question Four 
 
How does the SWAM bibliography compare to similar Nordic national library 
bibliographies? 
 
The Swedish Royal Library is listed first as the basis for comparison, and a number of 
the factual information about the bibliography is repeated here for the sake of keeping 
the comparison material near the presentations of the other national libraries and their 
bibliographies. 
 

4.4.1 Sweden: the Swedish Royal Library 
 
The Royal Library website address: http://www.kb.se/ENG/kbstart.htm 
 
The Royal Library functions as Sweden’s national library. The instructions pertaining to 
the SWAM bibliography are found in Decree 1996:505 (Instructions for the Royal 
Library 1996). Several points pertain to the SWAM bibliography, for example point 
two: “The Library will:…collect, preserve, describe and provide effective access to all 
material published abroad and related to Sweden…“ Based on point seven of the Decree 
(“The Library will:…be responsible for the…exchange of bibliographic information 
with bibliographic agencies located abroad...“), the exchange takes place.  
 
The Royal Library’s database covering the material in question published in North 
America is the Swedish American Bibliography in LIBRIS (About the Swedish-
American Bibliography (SWAM) 2007). The bibliography contains 7302 records. The 
time frame begins with material from 1702 and extends to the present.  



 29 

 
The SWAM bibliography is a reference database. 2,600 of the records listed in the 
bibliography are in the Royal Library’s holdings (unpublished conference material 
2004). The bibliography is accessible as a special database of LIBRIS at the web 
address: http://www.kb.se/Nbm/omswamen.htm and the records are accessible via 
websearch: http://websok.libris.kb.se/websearch/form?type=swam   
 
Based on point nine of Decree 1996:505, (“The Library will:…promote international 
cooperation and thereby collaborate with national institutions and international 
organizations…“), the Royal Library is to actively collaborate with other institutions, 
both within and outside of Sweden (Instructions for the Royal Library 1996). Among 
those institutions are the Emigrant Register (ER) of Karlstad, and the Swedish Emigrant 
Institute (SEI) of Växjö (within Sweden), the Swenson Swedish Immigration Research 
Center (SSIRC) of Rock Island, Illinois, the American Swedish Institute (ASI) of 
Minneapolis, the Minnesota Historical Society (MHS) in St. Paul, North Park 
University (NPU) in Chicago, Wilson Library of the University of Minnesota in 
Minneapolis/St. Paul, Gustavus Adolphus College (GAC) of St. Peter, Minnesota, 
Garrett Seabury Library in Evanston, Illinois, and the Vasa Archives in Bishop Hill, 
Illinois (Correspondence 2006-11-11). Sweden is also involved in the European Digital 
Library project, a CD-ROM project to integrate bibliographic catalogs of several 
European countries and to put their national bibliographies online (EDLproject). 
 
4.4.2 Denmark: The Royal Library of Denmark 
  
The Royal Library website address: http://www.kb.dk/en/index.html 
 
The Royal Library of Denmark is the Danish national library and university library. It 
functions as an institution for research, cultural and museum activities. Part of its 
mission as a national library is to administer the national cultural heritage (The Royal 
Library of Denmark). Danish material of foreign provenance is found in several 
bibliographies including the national bibliography and its supplement -Bibliotheca 
danica 1482 – 1840-, the Danish book register -Dansk bogfortegnelse – 1969 until 
1990- and in Dania polyglotta -from 1990 onwards. The time space between 1840 and 
1969 is partly addressed by a bibliography called Danish Literature in English 
Translation. There is no separate database referencing the North American exteriorica 
(publications of foreign provenance). Denmark does collaborate with other European 
Union countries on the European Digital Library project (EDLproject). However, there 
is no evidence of collaboration with North American institutions on a Danish-American 
database. 
 
4.4.3 Finland: Helsinki University Library 
 
The Helsinki University Library website address: 
http://www.lib.helsinki.fi/English/index.htm 
 
Helsinki University Library is also the Finnish National Library. As part of its mission 
the “National Library ensures the availability of the published national heritage in the 
community.” (The Finnish National Library Strategy 2006-2015). The material of 
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foreign provenance is cataloged in several sources such as the database FENNICA, the 
National Collection’s card file and the American-Finnish literature card file. There is a 
separate database for American-Finnish newspapers. Otherwise there is no singular 
database for North American exteriorica, nor is there one for the American-Finnish 
collection. There is no evidence of database collaboration with Finnish-American 
institutions. 
 
4.4.4 Iceland: The National and University Library of Iceland 
 
The National Library website address: www.bok.hi.is/id/1011633 
 
Iceland’s library is the national library and the university library. According to point 3, 
article 7, chapter 2 of the statutes, the library is assigned “To preserve … foreign 
materials which concern Iceland” (Statutes). There is no separate database for the 
Icelandic-American material, but the material itself is part of the Icelandic Collection 
(Library collections). Even though there is no database collaboration, contact is still 
maintained with librarians at Cornell University and the University of Manitoba (Email 
interview). International contact is supported by point 17, article 7, chapter 2 of the 
statutes: “To take part in multinational cooperation in the areas of research libraries and 
information services” (Statutes). 
 
4.4.5 Norway: The National Library 
 
The National Library website address: www.nb.no/English 
 
The institution is Norway’s national library. The information about it states that “The 
national library shall be the premier source of information about Norway, Norwegians 
and Norwegian culture and it is to be Norway’s main resource for the collection, 
archiving and distribution of Norwegian media” (About the National Library).  
 
The institution has several databases related to Norwegian exteriorica of North 
American provenance. The full text databases by name and time period covered (when 
available) are Literature related to Emigration from Norway to North America (1825 – 
1975), Bibliography of Norwegian  Literature, An Annotated Bibliography Related to 
Literature about Norwegian Emigration 1975 – 1998, “Some Recent Publications” 
(1929 – 2000), and The Immigrant in America (28 reels of microfilm covering 1825 – 
1929). The other databases listed on the library’s website on emigration are Norway in 
America (Tore M Andersen bibliographical database (TMA) Norway in America, 1825 
– 1930), Peder Nelsons’ Collection (1835 – 1986), and BIBSYS (books added after 
1990 to the national online catalog and electronic library system for Norwegian research 
and university libraries) (The Promise of America 2006). The databases cover at least 
part of the Norwegian-American Collection (Barstad’s bibliography, Literature Related 
to the Emigration from Norway to North America is based on its card catalog), and are 
accessible through the multimedia website on North American material, The Promise of 
America.  
 
Collaboration on the material is with the Norwegian American Historical Association, 
NAHA (Norwegian American Historical Association 2000 – 2005), Vesterheim 
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Norwegian American Museum (VNAM) in Decorah, Iowa, Oslo College – Faculty of 
Journalism, Library and Information Science, the National Library – Oslo Division, the 
National Library – Rana Division, the Norwegian Emigrant Museum (NEM) in Hamar 
and the Norwegian Directorate for Public and School Libraries (About the site). The 
National Library is a member of the European Digital Library (EDLproject). But this 
project does not involve North American institutions. 
 
The replies to the analysis questions are displayed in abbreviated table form below, 
permitting easier comparison of the Nordic countries, question by question. The 
respective libraries are only listed where there are relevant answers to the questions. 
 
1) What is the library’s function? 

Sweden: national library 
Denmark: national and university library 
Finland: national and university library 
Iceland: national and university library 
Norway: national library 
 
2) What are the instructions or missions pertaining to foreign material?  
Sweden:  Contained in Decree 1996:505. 
Denmark: Administer the national cultural heritage 
Finland: Ensure availability of published national heritage in the community 
Iceland: To preserve foreign material that concerns Iceland 
Norway: To be the premier source of information about Norway 
 
 3) What databases covering printed material published in North America related 

to the home country does the library have?  
Sweden: SWAM bibliography in LIBRIS 
Norway: Literature related to Emigration from Norway to North America, Bibliography of 
Norwegian - American Lit., An Annotated Bibliography Related to Literature about Norwegian 
Emigration, Some Recent Publications, The Immigrant in America, Norway in America/TMA, 
Peder Nelson’s Collection, BIBSYS 
 
4) What is the scope of each database? 
Sweden: 7302 records of monographs and serials published in North America related to 
Sweden, starting in 1702, still continuing, in Swedish and English 
Norway: Besides the rolls of microfilm, there are well over 50,000 records over material related 
to the Norwegian emigration to North America, with contents dating from 1825 and still being 
added. However these records are only from two of the databases. Statistics from the other 
databases were not available. 
 
5) What is the type of database? 
Sweden: reference 
Norway: 5 full text, 3 reference 
 
6) How does the database relate to the collections? 
Sweden: Approximately 2,600 of the records are in the Swedish Collection, though the SWAM 
bibliography is not otherwise based on a collection. 
Norway: The databases at least partly cover the Norwegian-American collection 
                                                                                                               
7) How is the database accessible? What is the web address? 
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Sweden: Online, at www.kb.se/Nbm/omswamen.htm or 
http://websok.libris.kb.se/websearch/form?type=swam 
Norway: Online, at www.nb.no/emigrasjon/emigration/ 
 
8) With which institutions does the library collaborate over the material on which 

the database is based? 
Sweden: ER, SEI, SSIRC, ASI, MHS, NPU, Wilson U/M, GA, Garrett Seabury, Bishop Hill 
Archives 
Norway: NAHA, VNAM, Oslo College, NEM/Hamar, Norwegian Directorate for Public School 
Libraries  
 
9) Does bibliographical exchange take place? What is the basis for such exchange? 

Sweden: Decree 1996:505, Point 9, on international cooperation. Sweden also 
participates in the EDLproject. 
Denmark: EDLproject 
Norway: EDLproject, otherwise no evident exchange with North American institutions  
 
4.5 Research Question Five  
 
Which Swedish and North American institutions have collaborated in the bibliography 
project’s history, and how do they view its progression? 
 
Collaboration among Swedish and North American institutions has been a prominent 
feature of the SWAM bibliography as it developed into a project. Following a brief 
account of the project’s history, the project member institutions’ views regarding the 
project’s current state and its advancement in the future are shared in the email 
interviews, in the conference summary and in correspondence. 
 

Collaboration between the Royal Library and the University of Minnesota got underway 
after the Dahllöf collection purchase, and once the SWAM database was created in 
LIBRIS. Larsson’s and Tedenmyr’s idea to digitally catalog material within LIBRIS 
(even though the material was not always added physically to the Royal Library 
holdings) was the project’s first phase. In 1983 the Royal Library began preservation 
filming the Swedish-American newspapers in its collection (Larsson and Tedenmyr 
1991, p. 177). Efforts to involve libraries and other institutions holding material in their 
collections began to show results. In 1991 the Bank of Sweden Tercentenary 
Foundation funded the “Swedes in America Symposium” in Växjö, Sweden, a part of 
which was a workshop on Swedish-American bibliography. At that time LIBRIS was 
only accessible within Sweden, but that was to change as the SWAM project participant 
institution list expanded (Beijbom 1993, p. 13).  The institutions attending the 1991 
symposium workshop were the Swedish Emigration Institute of Växjö, the Royal 
Library of Stockholm, the University of Minnesota in Minneapolis, the Swenson 
Swedish Immigration Research Center at Augustana College in Rock Island, Illinois, 
Danes Worldwide Archives and the University of Oslo (ibid.). One major goal 
established at the symposium was entering the Swedish language emigration material 
published in Sweden and the English language publications on Swedish emigration into 
LIBRIS (ibid.). 



 33 

 
The next phase of the SWAM project began with a gathering in November 2004 in 
Minneapolis for the symposium “Writing in Swedish in America: a Conference on 
Swedish American Bibliography,” and once again the financial sponsor was the Bank of 
Sweden Tercentenary Foundation. Eva Tedenmyr, by then retired from the Royal 
Library, and Mariann Tiblin, by then retired from the library at the University of 
Minnesota, were appointed as the SWAM project coordinators, while Dag Blanck of 
Augustana College and Uppsala University and Bruce Karstadt of the American 
Swedish Institute in Minneapolis were appointed as the SWAM project directors 
(Unpublished conference material, 2004). 
 
Presentations were given on the extent of holdings at member institutions, and 
evaluations were made on how far the cataloging had come. Other conference topics 
included were: the character of Swedish-American literature and its place in the larger 
picture of American literature as a whole, details on the Dahllöf collection’s cataloging, 
methods for cataloging smaller collections, the development and maintenance of a union 
catalog for the SWAM project, guidelines for adding holdings to LIBRIS and strategies 
for proceeding with the project. Discussions were also held on funding and staffing 
considerations, on the importance of gathering up institutions not yet involved in the 
project and on employing out-reach tactics for uncovering sources of published material 
that has not yet come under institutional ownership. Guaranteeing accessibility of the 
material listed in the Swedish-American bibliography was also brought up 
(Unpublished conference material, 2004). 
 
While no official SWAM project conference has taken place since 2004, and none are 
slated for the immediate future, the SWAM project came up unofficially in a workshop 
on Swedish-American literature held at the Swedish-American Bridge Conference in 
Karlstad in autumn 2006. Coverage was given to the type of material included in 
Swedish-American catalogs, and the SWAM project was given a brief presentation. 
Discussions followed on some of the issues facing the SWAM project, such as the 
seemingly low importance of the SWAM bibliography among younger people, the 
retirement of key figures in the project, the difficulties of locating isolated material and 
smaller collections among individuals and small groups, the rate of published material 
decay and the future preservation of existing material, and the challenge of securing 
funding and sponsors for the project. Not only problems were raised, however. Some 
solutions were also offered, such as working for changes in tax laws for sponsors, 
working to discover material in church archives and libraries and even via the web-
based auction site, e-bay. A suggestion also came to call for material from organization 
members through newsletters, existing Swedish-American newspapers, umbrella 
organization websites (unpublished conference material 2006). The Swedish-American 
Handbook was also suggested as a forum for information on the project (Olsson and 
McLaughlin 1992). 
 
 
4.5.1 Email Interviews  
 
The responses in abbreviated form follow below: 
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1) What was achieved at the November 2004 imprint conference in Minneapolis?  

 
Several achievements were named in the respondents’ answers such as: reaching the 
agreement to continue with the project, recognition of the opportunity to meet and 
discuss, the settlement on LIBRIS as the database to be used and the realization of the 
importance of securing a sound economic base for the project. Singular achievements 
brought up by individual participants included the decision to reach out to other North 
American institutions with SWAM material, the election of an umbrella organization to 
provide the website home, the formation of a procedural plan of action and the selection 
of key persons to execute it, and the choice of guidelines for the bibliographic inclusion. 
One participant pointed out the emphasis on the project as a bibliography, not a catalog. 
Another was able to distribute to the other participants an institution’s online catalog 
search strategies for the SWAM material. Only one participant was dubious about the 
conference achievements, questioning if there were any at all. 
 
2) What implications were the results for you or your institution?  

 
The answers revealed uncertainty about the impact of the conference results. Several 
participants hadn’t experienced any impact yet, and one participant had hoped for more. 
Other participants were aware of the work remaining to be done with their own 
collections, while others felt their work was on target and moving ahead. Two of the 
participants not directly involved with collections adopted a “wait and see” position for 
future impact on their research or on the institutions involved in the project. One 
respondent brought up the recognition of LIBRIS’s coordination responsibilities 
following its confirmation as the database to be used. Another respondent was made 
more aware of the value of foreign language materials among the holdings and has 
begun to recommend their use to researchers at the library, though at the same time the 
respondent realized that the researchers would benefit more if they had better foreign 
language skills. 
 
3) What is happening with the SWAM project now?  

 
Responses to this query were overwhelmingly similar. While only one participant 
brought up the administrative structure that is to move the project forward and another 
respondent cited the on-going collection and cataloging work, the rest of the 
respondents wrote that the project was not advancing at all or that they were unaware of 
the current status. 
 
One idea suggested in the answers was that the next SWAM project conference be held 
in Sweden. 
 
4) What needs to be done to move the project toward completion? 

 
Staffing and funding issues need to be settled. Concerted effort is what is needed. The 
project directors should meet to consider a plan of action proposed at the conference and 
to organize a participant sub-committee to carry out the plan. Despite the costs involved 
there should be more opportunities to meet. More resources and additional institutional 
commitment are needed. Centralized organization, more funding and education are 
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necessary. One institution should assume command. One institution has gone ahead to 
consider adding its own library. A new meeting – live or digital – for updating purposes 
would be beneficial. Responsible North American institutions should be appointed, too, 
and volunteer effort should be recruited and utilized. There are needs for strong and 
active leadership, plus financial resources for more staff. Make clear who is leading the 
project so that funding can be sought. The Royal Library should continue to play a lead 
role. The participating institutions need to set their priorities. 
 
5) What would help your institution in that endeavor? 

 
Evidence of strong and active leadership is vital. Resources in general and funding to 
enable the planning meetings would help. Leadership updates are important. It would 
help to have a coordinated imprint database. Suggestions on continued cooperation are 
needed. Grants should be sought for creating a plan of action allowing more flexible and 
creative participation by the member institutions. Centralized, state-level repositories 
for SWAM material should also be established. It would help if institution 
administrators would be made more aware of user interest (particularly the interest of 
Swedish users) in SWAM material and its accession. Digitization fund proposals would 
also help. 
 
6) What concerns, such as rivalry, funding, ownership versus access, or exclusion, 

might you have about the SWAM project? 

 
Deeper immersion into the project for greater awareness of what must be done and how, 
and funding for staff, are concerns. No such concerns apply to SWAM. There is some 
concern over unclear relationships between the Swedish institutions; the picture is 
clearer about the contact among the North American institutions. Cooperation is 
important, especially when the size of participating institutions is uneven. Strong 
leadership will put to rest any such concerns. There is a concern that certain institutions 
will have to house material they wouldn’t otherwise have to accept. Access is a prime 
concern. Rivalry and issues of ownership were not cited as concerns. 
 
7) How should the concerns be resolved? 

 
Clear channels of communication among the institutions will help keep the project vital. 
It is important for the participating institutions to be aware of what is happening within 
the group. Proper planning before implementation is essential. The libraries must gain 
greater awareness of SWAM and must cooperate in ways similar to cooperation existing 
on other subject bibliographies. Access is important, and research opportunities should 
be promoted. 
 
8) What additional comments do you have? 

 
Resources are limited for all the participants, which makes facing the future more 
difficult for the project leaders. The conference was a valuable meeting forum for the 
participant institutions. The SWAM project owns a definite importance, despite a 
sluggish progression. The participants are cataloging as best they can, emphasizing the 
imprints. Better funding would help get the project moving. The project is a worthwhile 
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idea, though a strong foundation is necessary for its progress. Smaller institutions with 
significant material should not be forgotten. The project needs some public relations 
(PR), a better definition of “imprint”, and additional locations for depositories would 
bring in more material. Time is of the essence with this project, considering the gradual 
loss of material. A better idea of the publications in Swedish in North America is 
desirable, but it is an important task along the way to supplementing SWAM with 
material on the emigration to North America (Email interviews Autumn 2006). 
 
4.5.2 Conference Summary 
 
In a summary from the 2004 conference mailed to the participants, the following views 
were included: Digitizing the newspaper collections should be given priority; itinerant 
catalogers are needed to process the small collections; indexing newspapers and 
periodicals should be an independent project; users need to be identified and targeted 
for marketing the collection, a step which would raise user frequency and thereby justify 
funding requests; collection policies need to be standardized and shared among the 
participants for unity’s sake; for future progress two tracks are needed: a slow one for 
securing internal resources, and a fast one for procuring external means; upkeep of a 
union catalog entails high labor-intensive costs, and for the time being it should be 
restricted to primary material in Sweden; and, finally, sufficient funding and staff are 
essential for the bibliography’s completion (Unpublished conference material 2004). 
 
4.5.3 Correspondence 
 
As for the organization of the work on the SWAM bibliography, Eva Tedenmyr has 
been listed as one of the people responsible for the registration of the publications in the 
bibliography (Om Svenskamerikansk bibliografi (Swam)). But in light of her retirement 
and taking the step in 2004 of turning over responsibility to the Swedish Emigrant 
Institute, she will take steps to remove her name from the webpage (Correspondence 
2007-03-13). From the Royal Library the information given is that the division of 
responsibility for SWAM is currently being re-evaluated. The bibliography project was 
regarded by the Royal Library as a private one, so that the Royal Library’s role was 
seen as minor to start with. Only the Swedish Emigrant Institute updates the 
bibliography at present (Correspondence 2007-03-23).  
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5 Discussion 
 
In the thesis the observations are limited to those relevant to the needs of the present 
time. Therefore the discussion will focus on the theoretical and previous literature, 
cultural heritage, institutional responsibility, the nature and character of the SWAM 
bibliography, its comparison to other bibliographies, and the collaborative endeavors 
related to the bibliography’s progress. 
 
5.1 Reflections Related to the Literature Review 
 
5.1.1 Bibliography  
 
Where the literature on bibliographies is concerned, the SWAM bibliography has a 
place in Rubin’s description of bibliographies as an example of a systematic, subject 
bibliography. The arrangement of this kind of bibliography is collocative in nature, 
meaning that the arrangement is by categories having internal relevance. As an 
illustration of this point, a quick search of the SWAM bibliography can be made by 
searching categories like key words, title, author, publication year of the International 
Standard Book Number (ISBN). One advantage of the SWAM bibliography being a 
special subject database within LIBRIS is that its digital structure can be used for more 
flexible search options. There are more search categories, and the digitization allows the 
search to be performed with greater speed. 
 
The fullest extent of detail on the national bibliographic description level was used for 
registering the surrogate records in LIBRIS, even though a lower level of detail might 
have been enough for a reference database like the SWAM bibliography. Considering 
that the Swedish university and research libraries are connected through the central 
database of LIBRIS, the standard descriptive and record exchange formats discussed by 
Rowley, Farrow and Harvey are advantageous for bibliographical data exchange. 
Simply stated, UBC makes registration and subsequent location of SWAM material 
easier, at least for libraries within Sweden, and seen with a longer-range perspective this 
might someday be easier for the North American institutions as well.  
 
One of the functions of the Royal Library’s responsibility for the SWAM bibliography 
was to determine the document representation standards and the record exchange 
standards. As long as one of the Royal Library staff members held that responsibility, 
the material within Sweden could be registered in LIBRIS, and the records copied from 
the North American institutions could be manually translated and added as well, even 
though the location of the material in the North American holdings was not made 
available. The cost of doing this was largely deflected since this work was performed on 
a voluntary basis. Questions have been raised about what will happen in the future with 
registration and record exchange if the Royal Library no longer holds head 
responsibility for the SWAM bibliography. The bulk of material is already registered, or 
at least close to completion, so that the future work is a matter of maintenance and a 
small number of new registrations on occasion. There is still a clear need, however, for 
responsibility by a central institution that has a solid and stable establishment over the 
passage of time. 
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5.1.2 National Bibliography 
 
The literature on national bibliography links up to the SWAM bibliography in a 
discussion of traits that are alike and traits that are different. The SWAM bibliography 
shares attributes with the Swedish national bibliography, so these two bibliographies do 
have similarities. For instance they both list Swedish cultural production, and their 
structures are based on universal bibliographical control standards. There are also 
attributes that separate them, such as their relationships to legal deposit. Nonetheless, 
they face some of the same problems. 
 
As a register of a country’s published works the national bibliography plays a leading 
role in what Hazen describes as the codification of a country’s identification as a nation 
and its collective memory. The core of Sweden has been under one crown for centuries, 
even though certain parts of Sweden have belonged to other countries, and sections of 
other countries have been in Swedish possession. An area of North America was 
included in the latter category, even though it was for a brief period of history. Later on 
so many Swedish emigrants were in North America that for a time Chicago, for 
example, had a larger Swedish population than most cities in Sweden. Therefore the 
sense of nationality and what belongs to the cultural heritage has occasionally extended 
beyond the country’s geographical boundaries. This is reflected in works published in 
Sweden about the Swedes in North America that are listed in the national bibliography. 
The content of the national bibliography is a database of the Swedish national collection 
housed in the Royal Library and which, in turn, is based on the Swedish legal deposit 
act (Legal deposit act 1993). 
 
The SWAM bibliography also plays a role in the idea of national memory and cultural 
heritage codification since it is an inventory of Swedish cultural production in North 
America. The place of publication is somewhat elastic since the bibliography lists works 
published in North America and works published in Sweden as well, with the result 
being that some publications listed in the SWAM bibliography can also be found in the 
national bibliography. This relates to Hazen’s notion that bibliographic records reflect 
material that can be at home in more than one nation. Adherence to UBC principles in 
both countries makes this possibility seem like a plausible one. 
 
But there are important differences between the SWAM bibliography and the national 
bibliography. The most prominent ones are that the national bibliography is based on a 
collection (while the SWAM bibliography is not), and that the national bibliography is 
based on the Legal Deposit Act. The SWAM bibliography is based on the Royal 
Library’s Instructions (SFS 1996:505) and its Duties (Duties of the Royal Library 
2003).  
 
Both bibliographies face problems that are mentioned, such as limited economic 
resources, reorganizations within institutions, staff changes and cultural political 
policies that shift with changing governmental political focus. These can combine to 
delay continuation of the bibliographies and can even bring the work to a halt. The 
SWAM bibliography is particularly susceptible to cultural political hinders as we move 
further away from the Great Migration, and as the Swedish cultural heritage in North 



 39 

America assumes a remote relevance to the present. The vast numbers of Swedes who 
changed nationalities became assimilated to such a degree that the bonds of kinship are 
increasingly tenuous and distant. The SWAM bibliography is also vulnerable because of 
the personnel changes at the Royal Library. Hazen applies the professional role in 
providing access to up-to-date information to national bibliographies, but the 
responsibility for maintaining the SWAM bibliography is an issue currently being 
debated. 
 
 5.1.3 Suecana 

 
Thoughts on the literature about Suecana center on its primary differences from the 
SWAM bibliography. Suecana and the SWAM bibliography are not mutually exclusive 
groups of publications. There are overlaps in the list content of works published abroad 
with relevance to Sweden. But the overlap is a minor connection since Suecana and the 
SWAM bibliography are significantly different otherwise. Suecana is a catalog. It lists 
publications that are part of the physical holdings of the Swedish collection. The 
SWAM bibliography, once again, is not collection-based. It points to the existence of 
publications within a specific subject area. The physical location of the publication is a 
secondary concern and is only listed if a publication is in a collection within Sweden. 
 
5.1.4 Suecana Extranea 
 
Concerning the material on Suecana extranea, it is shown that there are overlapping 
areas between Suecana extranea, Suecana and the SWAM bibliography since all three 
of them can cover material published in North America. However, the overlap is only 
partial since Suecana is collection-based. Suecana extranea and the SWAM 
bibliography are not collection-based and are bibliographies. The latter two still overlap 
in some ways. For instance, both list publications in English, published in either 
Sweden or North America. Suecana extranea includes languages other than Swedish 
(the SWAM bibliography includes Swedish). Suecana extranea existed in a print 
version before becoming solely electronic (the SWAM bibliography has never appeared 
in print). Suecana extranea originally covered only 1900 to 1963 (while the SWAM 
bibliography starts with the material dating from the earliest Swedish presence in North 
America). Suecana extranea has the broader scope of foreign literature about Sweden, 
whereas the SWAM bibliography is limited to the connection between Sweden and 
North America. If the scope of Suecana extranea could be expanded to allow an open 
expanse of time of publication and to allow the inclusion of publications in Swedish, it 
would then be possible for the SWAM bibliography to be absorbed as a part of Suecana 
extranea. Since the Royal Library is already responsible for Suecana extranea, this, in 
turn, would provide further reinforcement for the recognition of the Royal Library’s 
responsibility for the SWAM bibliography as well. 
 
5.1.5 Cultural Heritage 
 
The sources on cultural heritage holds relevance for the ideas of human record and 
world memory. The content of the SWAM bibliography that is a part of Swedish 
cultural heritage bears kinship to Gorman’s human record. Other Swedish-American 
bibliographies have existed in print form but until now none of them have existed that 
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allow an easy way to keep this human record up to date. That the SWAM bibliography 
is the first database of its kind in LIBRIS is a sign that its compilers realized the 
usefulness of computer-based information technology as a means to make the 
bibliography widely accessible and to keep it current. The technological possibilities 
offered by LIBRIS were sufficient tools for the task of registration.  
 
When applying the ideas of Gorman’s on the shared values and common ethic in 
collaborative work to the SWAM bibliography, there seems to be evidence that the first 
bibliographers were mindful of the human record content; the Royal Library assumed a 
more reserved role toward the bibliography which was regarded as a private project. 
The registration in LIBRIS and the formation of the bibliography as a special subject 
database could be done without the Royal Library needing to play a more active role. 
However the idea of shared values comes to the surface now that the responsibility for 
the bibliography’s continuation is under discussion.  
 
Emphasis should be made on the importance of this bibliography in the transfer of 
cultural heritage to future generations and on its potential world significance. The 
SWAM bibliography does fill a number of the criteria to have the cultural and world 
significance of which Abid writes. The bibliography extends across international 
borders, it has the potential to influence our comprehension of the Swedish presence on 
the North American continent, and the bibliography’s time span covers several centuries 
and raises our awareness of the people who played prominent roles on that historical 
stage. It also sheds light on the ordinary people whose collective Swedish cultural traits 
influenced the emergence and development of the great experiment of the two new 
nations of Canada and the United States. 
 
5.1.6 Collaboration 
 
The literature on collaboration connects to the SWAM bibliography through the spirit of 
cooperation among the Swedish and North American institutions. The institutions 
involved in the project have collaborated with the Royal Library by making their 
catalogs available for copying. Collaboration continues as the institutions meet for 
conferences, where they gauge the degree of completion on various phases of the 
project, stake out the steps in the future and strive toward agreement over strategies for 
complying with those steps. Suggestions have been offered on how to open and 
maintain channels of communication with one another while the work of cataloging and 
registration proceeds, and desires exist to reconvene in the future for a follow-up 
conference. Taken together the gatherings, suggestions and desires embody the wish to 
maintain inter-institutional collaboration of the kind espoused by Choo. The member 
institutions are aware of what Choo calls the “logic of cooperation,” and they realize 
they can help one another in the areas of supplementing collections and dealing with 
duplication, among other things. Even the agreement to focus on LIBRIS as the central 
database for the bibliography and the adherence to UBC registration advocated by 
Anders Lönn bear witness to the spirit of collaboration needed to keep the project 
moving along. Once again, however, questions about responsibility and leadership arise. 
The transfer of responsibility for registration in LIBRIS from the Royal Library to the 
Swedish Emigration Institute in Växjö is a matter of some uncertainty, and there is still 
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 no official communication channel for the project institutions. Without a clear 
designation of chief responsibility for the bibliography, the collaboration will founder. 
 
5.1.7 Previous SWAM Literature 
 
In reviewing the previous literature tracing the SWAM bibliography’s own special 
progression, attention is drawn to a momentum that built up during several attempts 
(some of them successful but no longer current) to create Swedish American 
bibliographies. This momentum fueled the commitment of different people to see the 
SWAM project through. The first bibliographers who laid the ground work of the 
SWAM bibliography by cataloging the Dahllöf Collection and registering Swedish 
American publications in LIBRIS were joined by other project members who all shared 
the ambitions and determination to make the bibliography as complete and up-to-date as 
possible. But at present the bibliography is in a holding pattern. Its fate lies in the 
outcome of the discussion among the collaborating institutions about leadership and 
responsibility. The ideas for its continuation need to be aired, but the ambitions held by 
the project member institutions remain high. 
 
5.2 Reflections Related to Research Question One 
 
It can be argued that the Swedish-American literature production does have significance 
for Swedish cultural heritage. One and a quarter million Swedes, most of whom were 
literate, made the geographical transition to North America. It is natural that Swedish 
material published in North America was supplied to fill their information needs. 
Among the push and pull factors of the Great Migration (1850-1930) were 
revolutionary technological advancements that made it possible for large numbers of 
Swedes to emigrate. At the same time, the ties to Sweden increasingly did not involve 
the drastic severance of previous eras because the transportation and communication 
improvements allowed the Swedes to maintain cultural connections with their native 
land. This made it easier to regard the cultural production in North America as Swedish 
material of foreign provenance, and from there it was a short step to the bibliographical 
aspirations back home in Sweden to include and register the material as part of the 
Swedish cultural heritage. 
 
Eventually of course the Great Migration was over, and the Swedes and their 
descendants were assimilated into the North American culture. New production of 
material suitable for inclusion in the SWAM bibliography is miniscule. It can be 
speculated that the small amount and the distance in time from the Great Migration have 
a dampening effect on the inclination to regard modern North American literary 
production in the Swedish language as culturally significant for Sweden. 
  
5.3 Reflections Related to Research Question Two 
 
In looking at the bibliography’s historical background, it becomes evident that the lack 
of funding from the start for cataloging the Dahllöf Collection had an impact on the 
SWAM bibliography project. The volunteer librarians were determined to register 
Swedish-American material in LIBRIS, which as a department expressed interest in the 
subject database and showed willingness to help solve the problems that arose. It should 
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be noted that the Royal Library did attempt to secure funding for its subject 
bibliographies in the 1970’s but the efforts were unsuccessful. That the Royal Library 
has since regarded the SWAM bibliography project as a private initiative conflicts with 
the bibliography’s connections to the duties and instructions as well as to other Royal 
Library praxis with the North American material; the Royal Library had for many years 
contracted with agents in North America to secure and ship home copies of Swedish-
American publications, and in 1983 the Library began security-filming its collection of 
Swedish-American newspapers. This suggests that despite the SWAM bibliography’s 
status as a private project, there is still interest at the Royal Library in preserving the 
Swedish culturally significant material that is produced in North America. 
 
Further reflection on this question reveals that while a case cannot be made for a direct 
link between the SWAM bibliography project and the Legal Deposit Act, a connection 
still exists between the project and the strong Swedish tradition of public access to 
information, especially information in public sector institutions. An expression of that 
tradition is found in Swedish freedom of information legislation such as the Freedom of 
the Press Act, with roots in the mid-1700’s (SFS1949:105). The significance of the 
bibliography for Swedish cultural heritage is its function as a tool of access to both the 
culture of older ages and the culture of modern literary production of Swedes abroad. 
 
5.4 Reflections Related to Research Question Three 
 
Thoughts and reflections on the bibliography’s features point to the matter of the 
discrepancies in the website information. The English version states that the materials 
are in Swedish and are published in the United States and Canada (it doesn’t say 
materials are only printed in Swedish). The Swedish version states that there is also 
material published in Sweden, and it is the Swedish website that is accurate, as is shown 
by Figure 2 that lists works published by Barton in Sweden. Careful attention is paid to 
the full level of description in the bibliographical records and the correctness of the 
entry forms, yet the web information about the bibliography is inconsistent. The original 
organization plan of registration of Swedish language works published in North 
America has also stalled in the first phase. One possible explanation of the variance of 
information and the registration delays can perhaps be sensed in the unresolved issues 
of responsibility for the bibliography. 
 
5.5 Reflections Related to Research Question Four 
 
Reflections on the Nordic library comparisons come around to the SWAM 
bibliography’s special status in documenting cultural heritage, but the reflections also 
prompt some new matters to wonder about. The website analysis of the Nordic national 
library bibliography projects set the stage for a comparison of the SWAM bibliography 
to similar ventures at similar institutions. The analysis showed efforts to include 
material of foreign provenance related to each nation in question in various databases.  
 
All of the libraries in question are national libraries. The Danish, Finnish and Icelandic 
institutions also operate in the capacity of university libraries. Preserving cultural 
material and cultural heritage are part of each library’s assignment.  
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Apparently, neither Denmark nor Finland nor Iceland have databases related to North 
American exteriorica. Much of the comparison comes down to a comparison of the 
national libraries of Sweden and Norway. Sweden has the special subject SWAM 
bibliography database in LIBRIS. Norway has several databases related to North 
American exteriorica at its website The Promise of America. As regards the scope of 
these existing databases, the SWAM bibliography, with fewer records, concerns 
literature only but covers the entire Swedish presence in North America. The 
Norwegian databases start with the year 1825 and still continue today. Taken together 
there are many more records, but the content is limited to material on the Norwegian 
emigration to North America (excepting the database The Immigrant in America). 
 
The SWAM bibliography is a reference database. Five of the Norwegian databases are 
full text databases, and three are reference databases. Part of the material making up the 
SWAM bibliography belongs to the Swedish Collection. However, the bibliography 
also refers to material registered in LIBRIS but not held in any collection in Sweden. 
The Norwegian databases at least partly cover the North American Collection though 
greater detail on this was not given. 
 
Both of the Swedish and Norwegian library databases are accessible online, since there 
are no printed versions. Both libraries cooperate extensively with other institutions, 
inside and outside the respective countries, on the material comprising the databases. 
Both the Swedish and the Norwegian libraries exercise bibliographic exchange with 
other libraries, nationally and internationally. Sweden’s exchange is guided by Decree 
1996:505. Norway is part of the EDLproject, and while the material in its databases has 
been gathered from other library and archive sources, there doesn’t seem to be exchange 
with North American institutions (excepting possibly the Norwegian American 
Historical Association) in the databases in The Promise of America. 
 
What crystallizes out of the comparison of the Nordic institutions? The SWAM 
bibliography is the only one of its kind in scope, organization and collaboration. 
Norway’s national library as an example has several extensive Norway-Norwegian 
American databases, but they are limited to material on the emigration. The SWAM 
bibliography reaches back to the material concerning Sweden’s 17th century colony, 
New Sweden, in Delaware. The richness and relatively large number of databases at the 
Norwegian national library are enviable, and the interest and the dedication shown 
toward the material are laudable. Nonetheless, the scope and uniqueness of the SWAM 
material leave no doubt about the worthiness of the maintenance of the bibliography.  
 
5.6 Reflections Related to Research Question Five 
 
The email interviews resulted in a wide variety of ideas about the bibliography’s present 
state and about how work on the project should move ahead. Three evaluations that 
stood out among an abiding sense of commitment to the project were uncertainty about 
the project’s status, the requirement for a solid financial base of operation and the 
recognition of the need for strong leadership.  
 
The correspondence provided detail not available from the other sources of information 
and brought to the fore the current state of indecision and confusion regarding 
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institutional responsibility. Staff changes and institutional stability are two factors 
directly impacting the bibliography project’s future. A sense of commitment to the 
project and a firm ownership of responsibility on the part of the leading institutions can 
mitigate the effects of personnel shifts. But the longevity and stability of the leading 
institutions are at least as important. The Swedish Emigrant Institution in Växjö became 
involved with the project at an early stage, but its own institutional beginnings stem 
from 1965. The Royal Library, on the other hand, is a public sector institution and has 
been operating since the 1600’s. A long-term perspective is needed for a bibliography 
project covering material that spans several centuries and is still being produced.  
 
The latest correspondence also brought into sharp relief the immediate need of the 
member institutions for a live forum for discussion about these critical issues. 
 
5.7 Discussion of the Methods 
 
The website analyses involved some drawbacks due to the instability and changeability 
of Universal Resource Locators (URLs) and also because of discrepancies in the 
information presented on different websites. A way to deal with changeability and 
disappearing websites requires some foresight. To get around website instability, the 
pages in question can be retrieved from the Internet archives, but here they are 
reproduced and included in an appendix at the end of the thesis. In that way there is 
evidence that the site has actually existed, and the information in the thesis text can be 
checked for accuracy against the original source. A remedy for the content 
discrepancies can be found in the use of multiple sources of information that allow for 
the verification of details. 
 
The use of email interviews involved both disadvantages and advantages. A number of 
the subjects had to be reminded to submit their answers, for example. In many cases this 
improved the response rate. The use of email hastened the communication process. 
Concerning the response rate, the email interview falls somewhere between a live 
interview and a questionnaire, so that a less than full response rate is still acceptable. 
The nineteen representatives who responded were all key figures in the project. In the 
drop-out group there were four subjects who didn’t respond at all and four who 
answered that they were no longer connected with the project. In the end, only four of 
the institutions in question were not represented in the answers. Telephone interviews 
might have helped achieve a full response rate, but could have involved other 
difficulties such as immediate unavailability of interview subjects, language 
comprehension problems, and in this case, international time-zone complications. The 
email nature of the interview gave the respondents time to reflect over their replies, and 
the open-ended nature of the questions allowed them to answer with a certain amount of 
freedom. Another issue with the email interviews was the risk of posing leading 
questions. Of the interview questions, number six could have been phrased in a more 
open-ended manner by asking “What concerns do you have about the SWAM project?” 
This would have been a way to pose the question and still avoid the dead-end trap of 
yes/no answers.  
 
As a method, correspondence also had both positive features and some drawbacks. A 
positive aspect was that requests for information and clarification could be made as 
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needs arose during the process of writing the thesis and as developments unfolded in 
and around the SWAM project itself. A drawback was the difficulty in corresponding 
with the right persons. There was a chain of referral among the staff members of one 
institution that was related to the unresolved matter of responsibility for the 
bibliography. This made it difficult to reach the person who could provide correct and 
definite answers to the questions.  However, this doesn’t say so much about the fault of 
the method as it does about the particular circumstances of leadership issues facing the 
SWAM bibliography project. One other drawback to this method was the inaccessibility 
of the correspondence to the readers of the thesis. This is partly remedied by the use of 
multiple sources of information about the project’s background, thereby adding to the 
internal reliability.  
 
The use of several methods to obtain information was a way of triangulating the factual 
material and thereby limiting the factor of professional bias. 
 
5.8 Problems Encountered 
 
Essentially there were two research problems encountered in the writing of this thesis.  
 
The first problem involved defining the SWAM bibliography. Arriving at a description 
of exactly what SWAM is – and what it is not – was complicated by data collection 
problems surrounding discrepancies in website information about the scope. To solve 
the problem it was necessary to check the actual bibliographic records against the 
website information and then settle on an accurate definition. 
 
The second problem concerned the issue the SWAM bibliography in the arena of 
institutional responsibility, where the Royal Library’s duties and instructions applied to 
the bibliography stood opposed to the bibliography’s actual hierarchical status. 
Different departments within the same institution held different positions with regard to 
the bibliography; LIBRIS accepted the bibliographical records’ registration into one 
database, whereas some other departments regarded the SWAM bibliography as a 
private project. The latter position was not readily apparent at first when the thesis work 
got underway. This made it imperative to reshape the research questions, which were no 
longer solely concentrated on exploring the SWAM bibliography. The focus then spread 
over to include a discussion of the bibliography’s institutional placement and it tinged 
the thesis in a way that was quite unexpected from the beginning. 
 
5.9 Future Research 
 

• Material published on the Norwegian immigration to North America is 
contained in extensive bibliographical databases of the National Library of 
Norway. The Norwegian emigrants published a relatively large amount of 
material compared to what the Swedish emigrants produced. Although 
researching the Swedish and Norwegian emigrant literature production is not 
strictly related to LIS but rather to literary sociology and media science, the 
results could impact the bibliographical work that focuses on cultural heritage 
preservation in the two countries, not least in the area of collaboration.  
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• It is not known at present if the SWAM material that has been listed in the 
bibliography is close to the sum of material that ever was published or if there is 
a great amount that hasn’t yet surfaced. Research that would be relevant for the 
bibliography project would be to use cataloging and bibliographical tools such 
as WorldCat to search for the rest of the SWAM publications. 

 
• Financial considerations have factored in the matters of maintenance and 

continuation of the SWAM bibliography from the start. Therefore it could be 
worthwhile to look deeper into the problem from a wider perspective. A suitable 
angle would be to investigate the economic foundations of bibliographical 
efforts, particularly the financial considerations belonging to international 
collaborative endeavors. 

 
5.10 Conclusions 
 
Considering that the majority of institutions involved with the bibliography project are 
in North America, the SWAM bibliography is connected to Swedish-American cultural 
heritage. But the material is primarily significant for Swedish cultural heritage. The 
bibliography came into being thanks to the visionary work of two Swedish 
bibliographers and gained momentum as institutions in Sweden and North America 
brought their interest and determination to aid its progress. If it hadn’t been for these 
bibliographers and the inter-institutional collaboration, the project might have 
foundered after the initial start-up. Nor would the bibliography have come so far 
without the interest LIBRIS showed in the project and the willingness of the Royal 
Library to accept the bibliographical registration. The efforts, commitments and 
responsibility of all the cultural heritage institutions involved are crucial to the 
bibliography’s future. 
 
Cultural heritage institutions do bear responsibility for maintaining world memory and 
saving the human record for posterity. The Swedish Royal Library has the responsibility 
in this case. The bibliography has international significance by reason of its roots in the 
mix of two continents and three nations during several centuries of history. The cultural 
transition of one and a quarter million emigrants allows a safe assumption that most 
Swedish people have family and cultural ties to North America, even though with the 
passage of time the ties have slackened somewhat. 
 
The Royal Library’s responsibility to preserve Swedish cultural heritage in a national 
bibliography is based on a legal deposit act. The SWAM bibliography has no basis in 
this. But this thesis makes a plea for the Royal Library’s assumption of responsibility 
for the bibliography based on the relevant points of Decree 1996:505, especially the 
second point to describe and make accessible cultural heritage material published 
abroad. The Royal Library’s sense of detachment from the project stems from the 
institution’s original regard of the project efforts as private ones. This is a partial 
explanation for the information discrepancies of the websites and is related to the fact 
that there has been no clear designation by the Royal Library of a successor responsible 
for the SWAM bibliography registration or the information about the database. Public 
sector/governmental institutions like the Royal Library face budget constraints, 
reorganizations and personnel turnover just as other institutions do. However, the fact of 
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having assignments based on governmental legislation and at least a minimum of public 
revenue must have some stabilizing effect on long term operations. If it could be shown 
that the SWAM bibliography is a part of Suecana extranea, the matter of the Royal 
Library’s responsibility would no longer be the subject of dispute. If the scope of 
Suecana extranea could be extended, it would certainly be possible to make such a 
claim. After all, there are considerable areas of overlap. But however tempting it is to 
try to equate the whole of the SWAM bibliography as a sub-section of Suecana 
extranea, the overlaps are still not complete. Nonetheless, the most convincing 
arguments for the Royal Library’s responsibility stand with the duties for the library and 
its instructions in Decree 1996:505. 
 
The SWAM bibliography’s features are examples of the organization of knowledge. 
Ultimately the electronic database and the inherent search possibilities of the organized 
bibliography optimize retrieval. The records are included in LIBRIS as a special subject 
database, with registration according to national bibliographic standards, thereby 
maximizing bibliographical exchange possibilities. But one institution’s primary 
responsibility for the bibliography project’s advancement is essential for continuity in 
coordinating the registration of records and for the adherence to those surrogate 
document standards. Unity and agreement of website information sources on the 
definition of the SWAM bibliography and the details of its scope would further serve 
the primary desired result of accessibility. 
 
The SWAM bibliography is a unique project for the Nordic countries; Norway has 
databases with certain similarities, but none of the other Scandinavian countries have 
projects that completely match the SWAM bibliography scope. In that sense the 
bibliography has a pioneer function as a paradigm for other cultural heritage 
bibliographies. The most useful aspect of its role as a pilot project is in drawing 
attention to the necessity of firm commitment to any project on the part of all the 
collaborating institutions, coupled with the project’s establishment in a permanent and 
stable institution. 
 
There are glaring exigencies expressed by the bibliography project member institution 
representatives for a sound economic foundation and a sense of direction for the project, 
and for central and durable institution leadership. Perhaps such needs could be 
addressed more effectively if the collaborating institutions jointly voiced those needs 
while at the same time offering their collective assistance. The designation of the Royal 
Library as the leadership institution for the project, coupled with the determined 
cooperation of the other Swedish and North American institutions might provide a way 
out of the current dilemma of the bibliography’s precarious future. This is important not 
least for the role model aspect of the SWAM bibliography and the ability to present a 
well-functioning bibliographical project. It is not in the project’s best interests to be a 
prime exhibit of how not to function. 
 
In conclusion, access to the SWAM bibliography is hazarded by incompleteness and a 
lack of leadership that threaten to doom it to oblivion. The chief implication of the study 
is that there is an urgent need to open the channels of communication among all the 
institutions involved with the SWAM bibliography. The Swedish and North American 
institutions must be made aware not only of one another’s evaluations of progress so 
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far, but they also require knowledge of the ideas and needs facing the bibliography. 
They should also be made aware of the current discussion over the bibliography’s future 
that is underway at the Royal Library. And the Royal Library needs to be made 
conscious of ambitions and support offered by the other project institutions. Only quick 
action and an open dialogue can prevent the SWAM bibliography from falling by the 
information organization and cultural heritage wayside. 
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6 Summary 
 
The rich and varied body of literature produced as a result of the Swedish presence in 
North America belongs to the Swedish cultural heritage.  
 
Since the latter decades of the 20th century, several Swedish and North American 
institutions have collaborated on a project to build up and maintain the Swedish 
American Bibliography (SWAM), a subject-specialized reference database in the 
Swedish Royal Library’s university and research library system, LIBRIS. The 
bibliography faces disuse unless the significance of its material for Swedish cultural 
heritage and the responsibility for its preservation are recognized by the Swedish Royal 
Library, behind whose committed leadership the member institutions are united. This 
case study of the SWAM bibliography is a way to investigate how the recognition can 
come about.  
 
The objectives in the thesis are to define the SWAM bibliography in order to reach the 
goal of establishing responsibility for it with the Swedish Royal Library. A broader 
objective is to update the project member institutions and to reach for the goal of letting 
the thesis add to the discussion about the bibliography’s current status, future destiny 
and worthiness of continuation. A minor goal is for the bibliography project serve as a 
model for other similar projects.  
 
The research questions are: 1) What is the cultural heritage basis of the SWAM 
bibliography?  2) Where does the responsibility for the preservation of the SWAM 
bibliography cultural heritage reside? 3)What are the features of the SWAM 
bibliography (its scope, its digital structure and how it is accessed)? 4) How does the 
SWAM bibliography compare to similar Nordic national library bibliographies?  5) 
Which Swedish and North American institutions have collaborated on the bibliography 
project, and how do they view its progression? 
 
The demarcations limit the thesis to a case study of the Swedish American 
Bibliography, its significance for Swedish cultural heritage, the Swedish Royal Library 
responsibility for the bibliography, the bibliographical features, the SWAM project’s 
comparison to Nordic national library bibliography projects and SWAM’s evaluation by 
the Swedish and North American project member institutions. Exploration of the 
material content is completely outside the perimeters of the thesis. 
 
Literature related to the bibliography is examined in the thesis, starting with a literature 
review of the main concepts. These are bibliography, national bibliography, Suecana, 
Suecana extranea, cultural heritage and collaboration.  
 
Under the concept of bibliography the literature examined was by Rubin, Rowley & 
Farrow and Harvey. Aspects of bibliography that came up were its organization tool 
function and document representation of surrogate records. 
  
The literature on the concept of national bibliography was by Hazen who brought up the 
idea of globalization and the abiding professional responsibility to make bibliographic 
information accessible.  



 50 

The literature for Suecana was the Royal Library’s own web pages, in which the 
delimitations of this part of the Swedish Collection were listed.  
 
The literature for Suecana extranea was an article from Bus-Nytt. The article described 
this bibliography and gave a brief account of its history as a printed publication.  
 
The concept of cultural heritage involved literature by Gorman and Abid. Gorman 
stressed the importance of the knowledge content of bibliographies, while Abid brought 
up the preservation of world memory in bibliographies.  
 
The literature on collaboration was by Choo and Lönn. Choo discussed the move away 
from custodial aspects of information management toward the “logic of cooperation” in 
collaborative ventures. Lönn took up the importance of shared UBC standards for 
bibliographical description.  
 
Previous literature on the SWAM bibliography was also covered and included the 
authors Dahllöf, Blanck, Larsson & Tedenmyr, as well as unpublished conference 
material, all of which concentrated on the origins of the SWAM bibliography efforts 
and the resulting present position. 
 
The connections of the material in the literature review to the research results were 
shown in which the SWAM bibliography was defined, partly through its own history 
and partly as a result of comparison to other bibliographies. The bibliography’s 
collaboration issues and the matter of institutional responsibility were also brought into 
focus.  
 
Methods were employed to gather the information needed to answer the research 
questions. For this case study the SWAM bibliography was explored by using a 
combination of those qualitative methods that included literature analyses, website 
analyses, email interviews and correspondence. The how and why of the research design 
was covered, and the implementation of the methods was described.  
 
The results of research question one, using literature analysis show the bibliography’s 
cultural heritage basis and its significance for Swedish cultural heritage, starting from 
its beginnings in the Dahllöf Collection and subsequent development as a special 
database within LIBRIS and its expansion into a project involving the collaboration of 
institutions in Sweden and North America.  
 
The results of research question two, using website analysis, establish responsibility for 
the bibliography by the Royal Library regarding material published abroad that is 
related to Sweden.  
 
The results of research question three, using website analysis, correspondence and 
literature analysis cover the bibliography’s organization of knowledge, showing its 
dimensions, its digital features and the means of access.  
 
The results of research question four, using website analysis and correspondence, 
compare the SWAM project to similar bibliography efforts at the other Nordic national 
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libraries. Among them Norway has the most extensive production, but the SWAM 
bibliography is still unique on the basis of its scope and the extent of its member 
institution collaboration.  
 
The results of research question five, using literature analysis, email correspondence 
and email interviews, focus on the background of the Swedish and North American 
institutional collaboration over the SWAM bibliography and presents the members’ 
views on the directions for, and the needs of, the project in the future.  
 
The reflections on the previous literature begin by addressing the bibliography as a 
systematic subject bibliography composed of surrogate records in the national 
bibliographic description level format. The reflections when it is shown that unlike the 
national bibliography, which is based on compulsory deposits of the national collection, 
the SWAM bibliography is based on interpretation of the Royal Library’s duties and 
instructions about cultural heritage literature and the recording of world memory. The 
SWAM bibliography also differs from Suecana, which is a collection-based catalog. 
Although there is considerable overlap between the SWAM bibliography and Suecana 
extranea, the latter bibliography still has a slightly different scope. The reflections show 
a relationship of Gorman’s human record and the interest in its cultural content to the 
SWAM bibliography. The SWAM bibliography is also placed on a par with Abid’s 
world memory and the transfer of cultural heritage in time to future generations and 
geographically in its world significance from one continent to another. Collaboration on 
the project is based on a previous understanding of responsibility for the bibliography, 
and that now there is a need to redefine both the terms of collaboration and the 
responsibility toward the preservation of this unique register of cultural heritage. 
Reflections on the previous SWAM literature show how the ambitions behind the 
project came to be realized as a result of earlier bibliographical impetus, coupled with 
the concerted efforts of the Swedish bibliographers and the project member institutions. 
 
Reflections on question one center on the argument that the SWAM bibliography 
material has significance for Swedish cultural heritage. On question two the reflections 
are on the difficulties connected to the issue of institutional responsibility. The question 
three reflections relate the discrepancies in showing the bibliography’s features to 
unresolved responsibility issues. For question four the reflections concentrate on the 
bibliography’s uniqueness when compared to the other Nordic exteriorica 
bibliographies. Reflections on the results of question five discuss the evaluations of the 
SWAM bibliography project that emerged in the email interviews; the necessity of a 
discussion forum about the bibliography’s future at this critical point in time was also 
raised. 
 
The advantages and disadvantages of the methods were addressed. For website analyses 
the changeability and matter of correct form for URLs posed some problems. Remedies 
involved using basic URLs with supplemental search routes and duplication of websites 
in appendices. When conducting email interviews the immediate responses that are in 
live interviews were not available, but this was counterbalanced by the allowance of 
time for reflection in the answers the subjects submitted. A problem with relying on 
correspondence for information was being referred to a number of people who felt they 
couldn’t respond and in turn referred to someone else. But an advantage, once a 
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knowledgeable person willing to respond was found, was that clarification and requests 
for additional information could be made with some rapidity. Using a combination of 
different methods, or triangulation, was a way to improve the reliability of the 
information gained. 
 
The problems encountered were two in number, namely the data collection problems 
entailed with website information discrepancies, and the transformation of the SWAM 
bibliography project’s status over the period in which the thesis was written. 
 
Future research raised the idea of using literary sociology and media science research on 
Swedish and Norwegian literary production as a basis for studying the bibliographical 
aspects of cultural heritage preservation in the two countries, especially in collaborative 
efforts; another area of research would be the use of bibliographical tools to examine the 
potential existence of additional SWAM material; the third research idea would be to 
investigate the economical dimensions of international collaborative bibliographical 
endeavors.  
 
The implications of the study listed in the conclusion were that as an example of the 
organization of knowledge, the SWAM bibliography is a unique and significant part of 
the human record and world memory; it should be kept going on the basis of its value 
for Swedish cultural heritage and on the basis of its relevance to the Swedish Royal 
Library’s duties and instructions. There is a crucial need for the project members to 
communicate with one another about the matters of responsibility, ambitions and 
members’ contributing talents concerning the SWAM bibliography’s future.
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8 Appendix 
 
Examples of appendix inclusion of websites with potential instability or changeability: 
 
 
 

 
 

1. About the Swedish-American Bibliography 

(Swam) 
The bibliography covers printed materials in the Swedish language 
published in the United States or Canada and literture about the Swedish 
emigration to North America. 
In the bibliography there are some publications that are not to be found 
in any Swedish library. These references are taken from copies in the 
United States. 
Responsible for the registration are:  
Eva Tedenmyr, Royal Library 
Yngve Turesson, Swedish Emigrant Institute, Växjö, 
bibliotek@svenskaemigrantinstitutet.g.se 
Search Swam  
Literature about Swedish-American imprints and Swam  
Home  

 
Updated: January 24, 2007 
Katarina Chorell, Britt-Marie Larsson 
Kungl. biblioteket - National Library of Sweden 
http://www.kb.se/nbm/omswamen.htm 
 
http://www.kb.se/Nbm/omswamen.htm [2007-01-27]. 
 
 
 

    

  

 
Swedish-American Bibliography  
The Swedish-American Bibliography is a subset of the total LIBRIS 
database and covers references to printed materials in the 
Swedish language published in the United States or Canada. 
The database also covers productions published in Swedish 
and to articles in collections about Swedish-American issues. 
The bibliography is produced by the Royal Library and the Swedish 
Emigrant Institute in Växjö. 

    
 
 
http://websok.libris.kb.se/  Special databases  /  subject-specialized databases  /  
Swedish-American Bibliography  /  more   [2007-05-05]. 
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2. Om Svenskamerikansk bibliografi (Swam) 
Bibliografin förtecknar tryckalster på svenska språket publicerade i 
Förenta staterna eller Kanada samt litteratur om den svenska 
emigrationen till Nordamerika. 
I bibliografin förekommer publikationer som inte finns vid något svenskt 
bibliotek. Uppgifterna om dessa publikationer är hämtade från exemplar 
vid bibliotek och arkiv i Förenta staterna. 
Ansvarig för registreringen är:  
 
Yngve Turesson, Svenska emigrantinstitutet, Växjö, 
bibliotek@svenskaemigrantinstitutet.g.se  
Sök i Swam  
Litteratur om svenskamerikanskt tryck och Swam  
KB:s startsida  

 
Senast uppdaterad: 2007-04-10 
Sidredaktör: Katarina Chorell, Britt-Marie Larsson 
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